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 تا   ام   آمده  د آه ی مبر  گمان  ٣۴.   نمود   او را انكار خواهم      است  ن درآسما  حضور پدر خود آه   
 تا  ام  آمده را آهیز ٣۵. ر راي شمش  بلكه  بگذارم ی تا سلامت ام امدهين.   بگذارم ني بر زم یسلامت

.    جدا سازم  را از مادر شوهرش  و عروس  شیمرد را از پدر خود و دختر را از مادر خو          
  . او خواهند بود  خانه ، اهل شخص  و دشمنان  ٣۶
ا یѧ  پѧسر    نباشѧد و هѧر آѧه      مѧن   قیѧ  دارد، لا    دوست   از من   شيا مادر را ب   ی پدر    و هر آه   « ٣٧

 خѧѧѧود را  بي صѧѧѧل و هѧѧѧر آѧѧѧه  ٣٨.   نباشѧѧѧد  مѧѧѧن قیѧѧѧ دارد، لا  دوسѧѧѧت ادهیѧѧѧ ز دختѧѧѧر را از مѧѧѧن
   را هلاك   ابد، آن ی خود را در    ن جا  هر آه   ٣٩.   نباشد   من  قید، لا یاي ن   من  ، از عقب    برنداشته

 شما  هر آه  ۴٠.   افتی را خواهد در  آرد، آن  هلاك  خود را بخاطر من  جان سازد و هر آه
.   باشѧد   آѧرده   مѧرا قبѧول   ، فرسѧتنده   آѧرده    مѧرا قبѧول      آه  ی و آس    آرده   آند، مرا قبول    را قبول 

  ی عѧادل    اسѧم    را بѧه    ی عѧادل   ابد و هر آه   ی  ینب  رد، اجرت ی پذ  ی نب   اسم   را به   یا  ی نب  و آنكه   ۴١
   از آب   یا   صѧغار را آاسѧه      نیѧ  از ا   یكѧ ی  و هر آѧه     ۴٢.   افتی را خواهد     ، مزد عادل    رفتیپذ

 نخواهѧѧد  عی اجѧѧر خѧѧود را ضѧѧا میگѧѧو ی  شѧѧما مѧѧ  بѧѧه نѧѧهی شѧѧاگرد نوشѧѧاند، هرآ  نѧѧام سѧѧرد محѧѧض
  ». ساخت

  
   يیحي   شك  آردن برطرف

  )٣۵-٧:١٨لوقا (

د، از  ي رسѧان    اتمѧام   شѧاگرد خѧود بѧه        را بѧا دوازده     تي وصѧ   نی ا  یسي ع  و چون    ١١  
 در  يѧѧیحی  و چѧѧون  ٢.  دیѧѧ نما  دهѧѧد و موعظѧѧه مي تعلѧѧ شانیѧѧ ا ی شѧѧد تѧѧا در شѧѧهرها آنجѧѧا روانѧѧه

  ا آن یѧ آ«:  بѧدوگفت   ٣،       خѧود را فرسѧتاده      د، دو نفر از شاگردان    ي را شن   حي مس  ، اعمال   زندان
 را   يѧی حید و   یبرو«:   گفت  شانی ا   در جواب   یسيع  ۴»  ؟  مي باش  یگریا منتظر د  ی  یی تو  ندهیآ

نѧد  یآ ی رفتѧار مѧ    بѧه  گردند و لنگان ینا مي ب  آوران آه ۵د ي ده د، اطّلاعیا دهی و د دهي شن از آنچه 
و   ۶شنوند؛      ی م   بشارت  رانيشوند و فق    ی م   زنده   شنوا و مردگان     طاهر و آران    و ابرصان 
  ». نلغزد  در من  آه ی آس خوشابحال

  بجهѧت  «  آرد آه    آغاز سخن   يیحی  ه دربار   جماعت   با آن   یسيرفتند، ع   ی م  شانی ا  و چون   ٧
   بجهѧت  بلكه  ٨؟       است   از باد در جنبش      را آه   یی یا ن ید؟ آ ی بود   رفته  اباني ب  ز به ي چ   چه  دنید
   رخѧت   آѧه  ی آنѧان  نكی فاخر در بر دارد؟ ا  لباس  آه را  یا مرد ید؟ آ ی شد  رونيز ب ي چ   چه  دنید

  ѧه      یفاخر مѧند در خانѧا   پوشѧاهان   یهѧپادش    ѧند   ی مѧ٩.  باش   ѧت   كنيلѧد   بجه  ѧه   دنیѧچ   چ  ѧز ب ي ѧروني  
   آنكѧѧه  اسѧѧت را همѧѧانیѧѧز  ١٠!   را ی افѧѧضل ی از نبѧѧ میگѧѧو ی شѧѧما مѧѧ  بѧѧه ی را؟ بلѧѧ یا نبѧѧیѧѧد؟ آيѧѧرفت

 تѧو را      تѧا راه    فرسѧتم   ی تѧو مѧ     ی رو  شي خѧود را پѧ       رسѧول    مѧن   نكیا: "  است   او مكتوب   درباره
 از  ی، بزرگتѧر   از اولاد زنѧان   آѧه  میگѧو  ی شѧما مѧ    بѧه  نѧه یهرآ  ١١."  ا سازدي تو مه   ی رو  شيپ
  ١٢.   تѧر اسѧت      بѧزرگ   ی از و    آسمان   آوچكتر در ملكوت    كني، ل    برنخاست  ددهندهي تعم  يیحی

   را بѧه   آن شѧود و جبѧّاران   ی مجبѧور مѧ    آسѧمان  ، ملكѧوت  ن´ تѧا الا  ددهنѧده ي تعم يѧی حی  امیѧ و از ا
ѧѧدیربا یزور مѧѧز ١٣.  ن ѧѧرا جمیѧѧانب عي ѧѧوراتيѧѧا  ا و تѧѧیحی تѧѧي ѧѧار مѧѧد ی اخبѧѧر   ١۴.  نمودنѧѧو اگ
.   شѧنوا دارد بѧشنود       گѧوش   هѧر آѧه     ١۵.  دیѧ ايد ب یѧ  با   آѧه   اسيѧ  ال   است  د، همان ي آن  د قبول يخواه
،   هѧا نشѧسته      در آوچѧه     را ماننѧد آѧه      ی؟ اطفѧال    می نمѧا   هيز تشب ي چ  چه   را به   فهی طا  نی ا  كني  ل   ١۶
د؛ یѧѧ نكرد ، رقѧѧص مي نѧѧواخت ی شѧѧما نѧѧ  یبѧѧرا:"نѧѧدیگو یمѧѧ  ١٧،    را صѧѧدا زده شی خѧѧو قѧѧانيرف

د، يآشѧام   ی مѧ   خѧورد و نѧه      ی مѧ    آمѧد، نѧه     يѧی حی  را آѧه  یѧ  ز  ١٨."  دیѧ  نزد  نهي، س   می آرد  یگر  نوحه
  ی مѧرد   نѧك ینѧد ا  یگو  ینوشѧد، مѧ     یخѧورَد و مѧ      ی مѧ    آمѧد آѧه     سانپѧسر انѧ    ١٩. و دارد یѧ نѧد د  یگو  یم
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 خѧود     از فرزنѧدان     حكمѧت   كنيلѧ .   اسѧت    و گناهكاران   راني باجگ  گسار و دوست  يپرخور و م  
  ».  است  شده  آرده قیتصد

  
    درون  آرامش هوعد

نهѧا ظѧاهر     در آ   ی و   اآثر از معجѧزات      آه  یی شهرها   نمود بر آن     ملامت   به   شروع  آنگاه  ٢٠
! دايصѧ   تيѧ  ب  ی بѧر تѧو ا      یوا!  نی خѧورَز   ی بر تو ا    یوا«  ٢١:   بودند   نكرده   توبه  را آه یشد ز 
  نѧه یشѧد، هرآ    ی ظѧاهر مѧ     دوني، در صѧور و صѧ         در شما ظاهر گѧشت       آه  یرا اگر معجزات  یز
ا  در روز جѧز      آѧه   میگѧو   ی شѧما مѧ      بѧه   كني لѧ   ٢٢.  نمودنѧد   ی مѧ    و خاآѧستر توبѧه       در پلاس   یمدّت

   فلѧك   تѧا بѧه    آѧه   آفرنѧاحوم  یو تѧو ا     ٢٣.  تر خواهد بѧود      از شما سهل    دوني صور و ص    حالت
د آمѧد در    یѧ  در تو پد     آه  ی معجزات  را هرگاه ی شد ز   ی خواه   سرنگون   جهنّم  ، به   یا  سرافراشته

ر روز  د  آѧه  میگѧو  ی شما م  به كني ل ٢۴.  ماند  ی م  ی تا امروز باق    نهیشد، هرآ   ی ظاهر م   سدوم
  ».تر خواهد بود  از تو سهل  سدوم ني زم جزا حالت

  شی، تѧو را سѧتا   ني و زمѧ   آسمان  پدر، مالك یا«:  ، گفت    نموده   توجّه  یسي، ع    وقت  در آن   ٢۵
ѧѧنم یمѧѧه آѧѧا  آ ѧѧور را از دانا نیѧѧام ѧѧدان انیѧѧان  و خردمنѧѧت  پنهѧѧه ی داشѧѧان  و بѧѧشوف  آودآѧѧمك   

  ز را به  ي چ  پدر همه   ٢٧.   منظور نظر تو بود     ني همچن  را آه ی پدر، ز   ی ا  یبل  ٢۶ !  یفرمود
ر يѧ شناسѧد غ  ی مѧ   آѧس  چي پدر را هѧ  شناسد بجز پدر و نه  ی پسر رانم   ی و آس    است   سپرده  من

   زحمتكشان  تمام ی ا د نزد منیيايب  ٢٨.   سازد  پسر بخواهد بدو مكشوف  آه یاز پسر و آس
  د و از مѧن    یѧ ري مѧرا بѧر خѧود گ        وغیѧ   ٢٩.  دي بخѧش    خѧواهم   ی شѧما را آرامѧ       و مѧن    و گرانباران 

  ٣٠؛   افѧت ید يѧ  خواه ی خѧود آرامѧ    و در نفѧوس  باشѧم  ی مѧ  دل   و افتѧاده    مي حلѧ   را آѧه  ید ز يابی  ميتعل
  ».  سبك  و بار من  است في خف  من وغیرا یز
  

  ننديچ ی م  گندم  در روز سَبَّت شاگردان
  )۵-۶:١، لوقا ٢٨-٢:٢٣  مرقس(

 و  گذشѧѧѧت یان آѧѧѧشتزارها مѧѧѧ يѧѧѧ از م  در روز سѧѧѧَبَّت یسيѧѧѧ، ع  زمѧѧѧان در آن   ١٢  
  انيسیѧ امѧا فر   ٢.  ها آغѧاز آردنѧد    خوشه  و خوردن دني چ  بودند، به   گرسنه   چون  شاگردانش

   در سѧَبَّت     آن   آѧردن   آننѧد آѧه     ی مѧ   ی تѧو عملѧ      شѧاگردان   نѧك یا«: دند، بѧدو گفتنѧد    ی را د   نی ا  چون
   آѧه  ی آردند، وقتѧ  قانشي داود و رف د آنچهیا مگر نخوانده«:   را گفت   شانیا  ٣»  . ستيز ن یجا

 بѧر    آن  خوردن  را خورد آه  تَقْدِمه ی، نانها  خدا در آمده   خانه   طور به   چه  ۴ بودند؟      گرسنه
  یا در روزهѧ   د آه یا   نخوانده  ا در تورات  ی  ۵.    فقط   بر آاهنان    نبود بلكه    حلال  قانشياو و رف  
  میگѧو   ی شما م    به  كنيل  ۶ هستند؟      گناه  یدارند و ب    ی نم   را حرمت    سَبَّت  كلي در ه   ، آَهَنه   سَبَّت
  د آѧه  یѧ آرد  ی مѧ    را درك   ی معنѧ   نیѧ و اگѧر ا     ٧!    اسѧت   كѧل ي بزرگتر از ه    ینجا شخص ی در ا   آه
   پѧسر انѧسان   ا آѧه ریѧ ز  ٨.  دیѧ نمود ی نمѧ   را مѧذمّت  گناهان یب" ، ی قربان  نه خواهم ی م  رحمت"

  ». ز استي ن  روز سَبَّت مالك
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  ماري ب  دست یشفا
  )١١-۶:۶، لوقا ۶-٣:١  مرقس(
.  حاضѧر بѧود   ی خѧشك   دست  شخص  ناگاه آه  ١٠ درآمد،   شانی ا سهي آن ، به   و از آنجا رفته     ٩

 بѧر   یی تѧا ادّعѧا  »؟ ا نѧه یѧ   ز اسѧت ی جا  شفا دادن ا در روز سَبَّتیآ«: ، گفتند  دهي پرس  ی از و   پس
   باشد و هرگѧاه   گوسفند داشته كی   از شما آه  ستيآ«:   گفت  شانی ا   به  یو ١١. او وارد آورند  

 چقѧѧدر  پѧѧس  ١٢ آورد؟  رونيѧѧ و ب  افتѧѧد، او را نخواهѧѧد گرفѧѧت  یا  حفѧѧره  بѧѧه  در روز سѧѧَبَّت آن
   آن آنگѧاه  ١٣» . روا اسѧت    آѧردن  ییكويها ن  در سَبَّت نیبنابرا.   است  از گوسفند افضل    انسان

. دیѧ  گرد حي صѧح   یگѧر ی، ماننѧد د      دراز آѧرده    پѧس » !  خود را دراز آѧن      دست«:  مرد را گفت  
  . آنند  چطور او را هلاك ، بر او شورا نمودند آه  رفته روني ب انيسیامّا فر ١۴
  

    بدنبال ی بزرگ جماعت
  روند ی م یسيع

  )١٢-٣:٧  مرقس(
  پѧس .  او آمدنѧد    ار از عقب  ي بس  ی شد و گروه    ، از آنجا روانه     نموده   را درك   نی ا  یسيع   ١۵
تѧا    ١٧.   ندهنѧد   او را شѧهرت   فرمѧود آѧه    را قѧدغن  شانیو ا  ١۶د،  ي را شفا بخش    شانی ا  عيجم
 او را   آѧه   مѧن   بنѧده  نѧك یا«  ١٨:   بѧود   شѧده   گفتѧه  ی نبѧ  یاي اشѧع    زبѧان    بѧه    آѧه   ی گردد آلامѧ    تمام
 نهѧاد تѧا     خواهم  ی خود را بر و     روح.   خرسند است   ی از و    خاطرم   آه   من  بي و حب   دمیبرگز

 آواز او را در      ی نخواهѧد آѧرد و آѧس         و فغان   نزاع  ١٩.  دیها اشتهار نما     را بر امّت    انصاف
   را خѧاموش   سѧوخته   مي نѧ   لѧه ي و فت    را نخواهدشكѧست     خرد شѧده    ین  ٢٠.  ديها نخواهد شن    آوچه

د خواهنѧد   يѧ هѧا ام     او امѧّت     نѧام   و بѧه    ٢١.   بѧرآورد    نѧصرت    را به    انصاف  آنكهنخواهد آرد تا    
  ». داشت

  
  

   ی مذهب  رهبران تهمت
  )٣٠-٣:٢٠  مرقس(

 آѧѧور و   آن  را نѧѧزد او آوردنѧѧد و او را شѧѧفا داد چنانكѧѧه     آѧѧور و گنѧѧگ  یا وانѧѧهی د آنگѧѧاه  ٢٢
 پѧسر    شѧخص  نیѧ ا ایѧ آ«: ، گفتند  افتاده رتي در ح  گروه  آن و تمام  ٢٣.  نا شد يا و ب  ی، گو   گنگ
آند مگѧر   ی نم رونيوها را بی د  شخص نیا«: ، گفتند دهي شن انيسی فر كنيل  ٢۴»  ؟  ستيداود ن 

:   گفت  شانی، بد    نموده   را درك   شانی ا  الاتي خ  یسيع  ٢۵»  !وهای د  سي، رئ    بَعْلْزَبول  یاری  به
 بѧر خѧود     آѧه  یا ا خانѧه یѧ   ی شѧود و هѧر شѧهر    رانیѧ  گѧردد، و     بر خود منقѧسم      آه  یهر مملكت «

   بخѧلاف   نѧه ی آنѧد، هرآ    رونيѧ  را ب   طاني، شѧ    طاني لهذا اگر ش    ٢۶.   گردد، برقرار نماند    منقسم
   بَعْلْزَبѧول    وسѧاطت    بѧه   و اگѧر مѧن      ٢٧دار مانѧد؟    یѧ  پا   سѧلطنتش    چگونѧه   پس.  گردد  خود منقسم 

   جهѧت   نیѧ آننѧد؟ از ا     ی مѧ   رونيѧ  ب   آѧِه   یاریѧ    را بѧه    شѧما آنهѧا     ، پѧسران    آѧنم   ی م  رونيوها را ب  ید
  وهѧѧا را اخѧѧراجی خѧѧدا د  روح  بѧѧه  مѧѧن  هرگѧѧاه كنيلѧѧ  ٢٨.   خواهنѧѧد آѧѧرد ی بѧѧر شѧѧما داور شانیѧѧا
ѧѧنم یمѧѧهی، هرآ آѧѧوت نѧѧملك   ѧѧما رسѧѧر شѧѧدا بѧѧت دهي خѧѧه  ٢٩.    اسѧѧس و چگونѧѧه ی آѧѧد در خانѧѧبتوان   

 زورآور را ببنѧدد و        آن   اوّل  ند، مگѧر آنكѧه     آ   او را غارت    د و اسباب  ی زورآور درآ   یشخص
   بѧا مѧن    و هѧر آѧه    اسѧت   مѧن  ، بѧرخلاف  ستيѧ  ن   با مѧن    هر آه   ٣٠ آند؟       او را تاراج     خانه  پس
   و آفѧر از انѧسان     گنѧاه    هرنѧوع   میگѧو   ی رو، شѧما را مѧ       نیѧ از ا   ٣١.   سازد   نكند، پراآنده   جمع
  و هرآѧѧه  ٣٢ .  عفѧѧو نخواهѧѧد شѧѧد    از انѧѧسان سالقѧѧد  روح  آفѧѧر بѧѧه  كنيشѧѧود، لѧѧ  ی مѧѧ دهیѧѧآمرز
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د، یѧ  گو  القѧدس    روح   بѧرخلاف    آѧه   ی شود امѧّا آѧس      دهید، آمرز ی گو  ی سخن   پسر انسان   برخلاف
د و  يكو گردان ي را ن   ا درخت ی  ٣٣.   نخواهد شد   دهی، هرگز آمرز    ندهی آ   و در عالم     عالم  نیدر ا 
 از   درخѧѧت را آѧѧهیѧѧ را فاسѧѧد، ز اش وهيѧѧ مد وی را فاسѧѧد سѧѧاز  ا درخѧѧتیѧѧكѧѧو، ي را ن اش وهيѧѧم
   و حѧال    كѧو گفѧت   ي ن  د سѧخن  يѧ توان  ی مѧ   ، چگونه   زادگان  ی افع  یا  ٣۴.  شود  ی م   شناخته  اش  وهيم

  یكѧو ي ن  كو از خزانه  يمرد ن   ٣۵.  دیگو  ی م   سخن   دل  یادتی از ز    زبان  را آه ید ز ي بد هست   آنكه
.  آورد ی مѧ  رونيѧ  بѧد ب  یزهѧا ي بѧد، چ  ز خزانѧه آورد و مرد بد ا ی برم  خوب  یزهاي خود، چ   دل
  ی را در روز داور  آن ند، حسابی گو  مردم  آه  باطل  هر سخن  آه میگو ی شما م  به كنيل  ٣۶

 تو بر تѧو   ی شد و از سخنها ی خواه  شمرده  خود عادل  از سخنان  را آه یز  ٣٧.  خواهند داد 
  ». خواهد شد حكم

  
   یسي از ع ی مذهب رهبران
  طلبند ی م یا معجزه

 از تѧѧو  ميخѧѧواه ی اسѧѧتاد مѧѧ یا«:  او گفتنѧѧد  در جѧѧواب انيسیѧѧ و فر  از آاتبѧѧان ی بعѧѧض آنگѧѧاه  ٣٨
  شانیѧ طلبنѧد و بد     ی م  یتیر و زناآار آ   ی شر  فرقه«:   گفت  شانی ا  او در جواب    ٣٩» . ميني ب  یتیآ

   روز در شѧكم      شѧبانه    سѧه   ونسیѧ   را همچنانكѧه  یѧ ز  ۴٠.   نخواهѧد شѧد      داده  ی نبѧ   ونسی  تیجز آ 
نѧَوا  ي نِ مردمѧان   ۴١.   خواهѧد بѧود   ني زمѧ   روز در شѧكم     شѧبانه   ز سه ي ن   ماند، پسر انسان    یماه

  ه موعظѧ   بѧه  را آѧه یѧ خواهنѧد آѧرد ز    حكѧم   شانیѧ ، بѧر ا      برخاسѧته   فѧه ی طا  نی با ا   یدر روز داور  
 در روز     جنѧوب   مَلِكѧَه   ۴٢.   نجѧا اسѧت   ی در ا   ونسیѧ  از    ی بزرگتѧر   نѧك ی آردنѧد و ا      توبѧه   ونسی

 آمѧد تѧا    ني زم ی از اقصا را آهی خواهد آرد ز   حكم  شانی، بر ا     برخاسته   فرقه  نیبا ا     یداور
  . نجا استی در ا ماني بزرگتر از سل ی شخص نكی را بشنود، و ا ماني سل حكمت

   گѧردش  آب ی بѧ  یاهѧ ی جا  بѧه   راحѧت  د، در طلѧب یѧ  آ رونيѧ  ب ید از آدمѧ  يѧ  پل   روح   آه  یو وقت   ۴٣
و " ، گѧردم  ی برمѧ   آمѧدم   رونيѧ  ب   از آن    خѧود آѧه      خانه  به"د  یگو  ی م  پس  ۴۴.  ابدی یآند و نم    یم

   روح  رود و هفѧت     ی مѧ   آنگѧاه   ۴۵.  نѧد يب  ی مѧ    و آراسѧته     شѧده    و جѧاروب    ی را خال   د، آن ی آ  چون
   آن  شѧوند و انجѧام      یا مѧ   آنجѧ   ، سѧاآن     گѧشته   آورد و داخѧل     ی، مѧ    گر بدتر از خود را برداشته     ید

  ».ر خواهد شدی شر  فرقه نی ا  به نيهمچن. شود ی م  بدتر از آغازش شخص
  
  آند ی م ی خود را معرف یقي حق  خانواده یسيع

  )٢١-٨:١٩، لوقا ٣۵-٣:٣١  مرقس(
  ی گفتگѧو    در طلѧب     مѧادر و بѧرادرانش       ناگѧاه    آѧه   گفѧت   ی مѧ    هنѧوز سѧخن      جماعت  او با آن    ۴۶
  رونيѧ  ب   مادر تو و برادرانت     نكیا«:   را گفت   ی و  یو شخص   ۴٧.   بودند  ستادهی ا  روني ب  یو
 و    مѧادر مѧن     ستيѧ آ«:   گفѧت   لیѧ  قا  در جѧواب    ۴٨»  .نѧد ی گو  خواهنѧد بѧا تѧو سѧخن         ی، م   ستادهیا

ناننѧد  یا«:  ، گفѧت     خѧود دراز آѧرده       شاگردان  یسو   خود را به    و دست   ۴٩»  انند؟ي آ  برادرانم
   بجѧا آوَرَد، همѧان       اسѧت    در آسمان    پدر مرا آه     اراده  را هر آه  یز  ۵٠.   و برادرانم   مادر من 

  ».  است برادر و خواهر و مادر من
  
  

   ني زم  چهار نوع مثل
  )٨-٨:۴، لوقا ٩-۴:١  مرقس(
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  یو گروهѧ    ٢   ا نشست ی در  ه آنار  ، به   آمده  روني ب   از خانه   یسي روز، ع   و در همان    ١٣
   آن  ی و تمѧام    ، قѧرار گرفѧت       سѧوار شѧده     ی آѧشت    او بѧه     آѧه   ی آمدنѧد، بقѧسم      جمѧع   یار بѧر و   يبس

  :  گفت شانی ا ی مَثَلها برا ار بهي بس یو معان  ٣ستادند؛  ی ا  بر ساحل گروه
   در راه   ید، قѧدر  يپاشѧ   ی مѧ    تخѧم   و چѧون    ۴.   شѧد   رونيѧ  ب  دنِ تخم ي پاش   بجهت  ی برزگر  یوقت«

  اد نداشѧت یѧ  ز  خѧاك   آѧه  یی جѧا   بر سنگلاخ یو بعض  ۵.   را خوردند    آن ،   آمده  افتاد و مُرغان  
 و   برآمѧد بѧسوخت    آفتѧاب  و چѧون   ۶،     نداشѧت    عمѧق   ني زمѧ    سѧبز شѧد، چونكѧه       ی، بزود   افتاده
  ، آن  شد و خارها نمّو آرده ختهی خارها ر اني در م  یو بعض   ٧.  دي خشك   نداشت  شهی ر  چون

  ی صѧѧد و بعѧѧض ی، بѧѧار آورد، بعѧѧض  شѧѧده كѧѧو آاشѧѧتهي ن ني در زمѧѧ یرخѧѧو ب  ٨.   نمѧѧود را خفѧѧه
  ». شنوا دارد بشنود  گوش هر آه  ٩.   ی س ی و بعض شصت

  
   ني زم  چهار نوع تي حكا حيتشر

  )١٨-٨:٩، لوقا ٢۵-۴:١٠  مرقس(
»  ؟  یرانѧ  ی مѧ    مَثَلهѧا سѧخن     نها بѧه  ی با ا    جهت  از چه «:  گفتند  ی و  ، به    آمده   شاگردانش  آنگاه  ١٠
  كني، لѧ     اسѧت    شѧما عطѧا شѧده        بѧه    آسѧمان    اَسѧرار ملكѧوت     دانستن«:   گفت  شانی ا  در جواب   ١١
 نѧدارد     آѧه   یامّا آس . ابدی  ی شود و افزون     دارد بدو داده    را هر آه  یز  ١٢،       عطا نشده   شانیبد

   آѧه   میگѧو   یمѧ   ثَلها سѧخن   مَ  نها به ی با ا    جهت  نیاز ا   ١٣.   خواهد شد    از او گرفته     دارد هم   آنچه
   نبѧوّت   شانیѧ و در حѧقّ ا      ١۴.  فهمنѧد   یشѧنوند و نمѧ      ینند و شنوا هѧستند و نمѧ       يب  ینگرانند و نم  

،   د و نظѧر آѧرده     يѧ د فهم يѧ د و نخواه  يد شѧن  يѧ  خواه   سѧمع   بѧه : "دیѧ گو  ی مѧ   شѧود آѧه     ی م  ا تمام ياشع
   گوشѧѧها بѧѧه  و بѧѧه ه شѧѧد ني سѧѧنگ  قѧѧوم نیѧѧ ا را قلѧѧبیѧѧز  ١۵.  دیѧѧد ديѧѧ و نخواه ستیѧѧد نگريѧѧخواه
 گوشѧها   ننѧد و بѧه  ي چѧشمها بب  انѧد، مبѧادا بѧه     نهѧاده   خѧود را بѧر هѧم        انѧد و چѧشمان      دهي شن  ینيسنگ

   خوشѧابحال  كنيلѧ   ١۶."   را شѧفا دهѧم   شانیѧ  ا  آننѧد و مѧن      دلها بفهمنѧد و بازگѧشت       بشنوند و به  
 شѧما    بѧه  نѧه یرا هرآیѧ ز ١٧شѧنوند   ی مѧ  را آѧه ی شما ز  ینند و گوشها  يب  ی م  را آه ی شما ز   چشمان

  دنѧـد و آنچѧـه    یننѧـد و ند   يـد، بب يѧ نيب  ی شمѧـا مѧ      آنچѧه    خواسѧتند آѧه     ـا و عѧادلان   يѧ  بѧسـا انب    میگو  یم
  .دنـديـد، بشنونـد و نشنیشنو یم
د، يѧ  را نفهم ، آن دهي را شѧن   ملكѧوت   آلمѧه    آه  یآس  ١٩.  دی برزگر را بشنو     شما مَثَل   پس«  ١٨
   آاشѧته   در راه   آنكѧه    اسѧت   د، همѧان  یѧ ربا  ی مѧ    اسѧت    شده   او آاشته   ر دل  د  د و آنچه  یآ  یر م یشر
  الفѧѧور بѧѧه ی، فѧѧ دهي را شѧѧن  آѧѧلام  آѧѧه  شѧѧد، اوسѧѧت ختѧѧهی ر  بѧѧر سѧѧنگلاخ و آنكѧѧه  ٢٠.    اسѧѧت شѧѧده

   و هرگѧѧاه  اسѧѧت ی فѧѧان  در خѧѧود نѧѧدارد، بلكѧѧه یا شهیѧѧ ر آѧѧن'و ل  ٢١آنѧѧد،   ی مѧѧ  قبѧѧول یخѧѧشنود
  و آنكѧه   ٢٢. خѧورد  ی مѧ   لغѧزش  د، در سѧاعت یѧ  بѧر او وارد آ   آѧلام  سبب  به  یا  ا صدمه ی  یسخت
،    و غرور دولѧت      جهان  نی ا  شهی را بشنود واند     آلام   آه   است   شد، آن   ختهی خارها ر   انيدر م 
   آѧلام   آѧه   اسѧت   شѧد، آن  كѧو آاشѧته  ي ن ني در زمѧ  و آنكه  ٢٣.  ثمر گردد   ی آند و ب     را خفه   آلام

 ثمѧر   ی سѧ   ی و بعѧض    شѧصت   ی صѧد و بعѧض      ی، بعض   فهمد و بارآور شده     ی را م   ن، آ   دهيرا شن 
  ».آورد یم
  

    آرآاس مثل
كѧو  ي ن   تخѧم    را مانѧد آѧه      ی مѧرد    آسمان  ملكوت«:  ، گفت    آورده  شانی ا  گر بجهت ی د  یو مَثَل   ٢۴

،  دم گنѧ   انيѧ ، در م     آمѧده    بودنѧد دشѧمنش      در خѧواب     مѧردم   و چѧون    ٢۵:    خѧود آاشѧت     نيدر زم 
ز ظѧاهر   يѧ  ن   بѧرآورد، آرآѧاس     د و خوشѧه   یيѧ  رو   گندم   آه  یو وقت   ٢۶.   ، برفت   ختهی ر  آرآاس
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كѧو در  ي ن  آقا مگر تخѧم  یا: " آردند  عرض ی و ، به  آمده   خانه   صاحب   نوآران  پس  ٢٧.  شد
  نیѧ ا: " را فرمѧود  شانیѧ ا  ٢٨"  د؟ي رسѧان   بهѧم   از آجѧا آرآѧاس   ؟ پѧس  یا  نكاشѧته  شی خѧو   نيزم

: فرمѧود   ٢٩"  ؟ مي آنѧ    آنهѧا را جمѧع      می بѧرو   یخواه  یا م یآ: " آردند  عرض."   است  آار دشمن 
 هѧر دو تѧا    د آѧه یѧ  بگذار  ٣٠.  ديѧ  را بѧا آنهѧا بَرآَن       ، گنѧدم     آرآѧاس    آردن   جمع  ، مبادا وقت    ین"

اسها  آرآ  اوّل  آه  گفت  را خواهم  حصاد، دروگران   نمّو آنند و در موسم       حصاد با هم    وقت
  »."دي آن رهي ذخ  را در انبار من د اما گندمیها ببند  بافه  سوختن ی، آنها را برا  آرده را جمع

  
    خردل  دانه مثل

  )٣۴-۴:٣٠  مرقس(
   آѧѧه  اسѧѧت ی خردلѧ   دانѧѧه  مثѧل   آسѧѧمان ملكѧوت «:  ، گفѧѧت  زده شانیѧ  ا ی بѧѧرا یگѧѧر مَثَلѧ یبѧار د   ٣١

،   هѧا آѧوچكتر اسѧت       ر دانѧه  یو هرچند از سا     ٣٢ .   آاشت  شی خو  ، در مزرعه     گرفته  یشخص
 در   هѧوا آمѧده    مرغѧان  شѧود چنانكѧه   ی مѧ  ی و درختѧ   اسѧت   بقѧول   نی نمّو آند بزرگتر     چون  یول

  ».رنديگ یم انهي آش شیها شاخه
  

   هيرماي خم مثل
 را    آن  ی زنѧ    را مانѧد آѧه      یا  هیѧ رماي خم   آسمان   ملكوت   آه   گفت  شانی ا  یگر برا ی د  یو مثل   ٣٣

 بѧا   یسي را ع  ی معان  نی ا  همه  ٣۴.  ، مخمّر گشت     آرد تا تمام    ر پنهان ي خم  لي آ  ، در سه    گرفته
   بѧه    آѧه   ی گѧردد آلامѧ     تѧا تمѧام     ٣۵،       نگفѧت   چي هѧ   شانیѧ  بد   مثѧل    و بدون    مثلها گفت    به   گروه  آن

  ی از بنѧا    ه شѧد   ی مخفѧ   یزهѧا ي چ   و بѧه    آنم  ی مثلها باز م     خود را به    دهان«:  شد   گفته  ی نب  زبان
  ». آرد  خواهم  تَنَطُّق عالم

  
    آرآاس  مثل حيتشر

،   آمѧده  ی نѧزد و   و شاگردانش  گشت  خانه ، داخل    آرده   را مرخّص    گروه   آن  یسي ع  آنگاه  ٣۶
  آنكѧه «:   گفت  شانی ا  در جواب   ٣٧»  . فرما   ما شرح    را بجهت   مَثَلِ آرآاسِ مزرعه  «: گفتند
  یكѧو ابنѧا   ي ن   و تخѧم     اسѧت    جهѧان   نیѧ ، ا   و مزرعѧه    ٣٨،       اسѧت   آѧارد پѧسر انѧسان       یمѧ كو  يبذر ن 
   و موسم  است سي، ابل  آنها را آاشت  آه یو دشمن   ٣٩.  رندی شر   و آرآاسها، پسران    ملكوت

   آرآاسѧها را جمѧع       آѧه    همچنѧان   پѧس   ۴٠.  ، فرشتگانند    و دروندگان    عالم  نی ا  حصاد، عاقبت 
   پѧسر انѧسان     آѧه   ۴١ خواهد شد،        عالم  نی ا  سوزانند، همانطور در عاقبت     ی م  آتش، در     آرده
  شانیو ا  ۴٢ خواهند آرد،   را جمع  و بدآاران  دهندگان   لغزش  ، همه    خود را فرستاده    ملائكه
  در  عѧادلان  آنگѧاه   ۴٣.   بѧُوَد   و فشار دنѧدان  هی گر  آه یی، جا    خواهند انداخت    تنور آتش   را به 

  . شنوا دارد بشنود  گوش هر آه. خواهند شد ، درخشان  آفتاب  پدر خود مثل ملكوت
  

    پنهان  گنج مثل
  ، پنهѧان    افتѧه ی را     آن  ی شخص   آه  ني در زم   ه شد  ی را ماند، مخف    ی گنج   آسمان  و ملكوت «  ۴۴

  .دی را خر ني زم  و آن  فروخت  داشت ، آنچه  رفته  آن ینمود و از خوش
  

  دياجر مروار ت مثل

www.upciran.org



  و چѧون   ۴۶ باشѧد،     خѧوب   یدهایѧ  مروار  یای جو   را ماند آه    ی تاجر   آسمان  باز ملكوت «  ۴۵
  .دی را خر ، آن  خود را فروخته ملكی و ما ، رفت افتید گرانبها ی مروار كی
  

   یريگي تور ماه مثل
   آن   بѧه   یز هѧر جنѧس     شѧود و ا     ا افكنѧده  یѧ  در   به   آه   است  ی دام   مثل   آسمان  ضاً ملكوت یا  «۴٧
 آنند و   جمع ، خوبها را در ظروف    آِشَند و نشسته    اش   آناره   پُر شود، به    و چون  ۴٨د،    یدرآ

،   آمѧѧده رونيѧѧ ب فرشѧѧتگان.  خواهѧѧد شѧѧد  عѧѧالم نیѧѧنطور در آخѧѧر ایبѧѧد ۴٩. بѧѧدها را دور اندازنѧѧد
،   خواهنѧѧد انѧѧداخت  را در تنѧѧور آتѧѧش شانیѧѧا  ۵٠،    جѧѧدا آѧѧرده ني صѧѧالح انيѧѧ را از م نيطѧѧالح
 امѧور را     نیѧ  ا  ا همѧه  یѧ آ«:   را گفت   شانی ا  یسيع  ۵١» .باشد  ی م   و فشار دندان    هی گر   آه  ییجا
 در   آѧه  ی، هѧر آѧاتب   نیبنѧابرا «:   گفѧت  شانیѧ  ا  بѧه   ۵٢»  . خداونѧدا   یبلѧ «:  گفتنѧدش » د؟یا  دهيفهم

  یزهѧا ي چ شی خѧو   از خزانѧه   آѧه   اسѧت  یا  خانѧه   صاحب ، مثل  است افتهی  مي تعل   آسمان  ملكوت
  ».آورد ی م روني ب نو و آهنه

  

    ناصره  مردم یمانيا یب
  )۶-۶:١  مرقس(

   بѧه   و چѧون    ۵۴.   شѧد    روانѧه    موضѧع   د، از آن  ي رسان   اتمام   مثلها را به    نی ا  یسي ع  و چون   ۵٣
از «: ، گفتنѧد   شده  متعجّب  آه ی داد، بقسم مي تعل شانی ا  سهي را در آن    شانی آمد، ا   شی خو  وطن
باشѧد؟   ی پسر نجّار نمѧ  نیا ایآ  ۵۵د؟  ي رسان  را بهم  و معجزات  حكمت ني چن  شخص نیآجا ا 

و   ۵۶هѧودا؟     ی و     و شѧمعون    وسѧف ی و    عقѧوب ی  ؟ و برادرانش    ستي ن  ی نام  می مر  ا مادرش یو آ 
 او  و دربѧاره   ۵٧»  ؟دي رسان  را از آجا بهم  همه نی ا باشند؟ پس ی نزد ما نم     خواهرانش  همه

   و خانѧه   نباشѧد مگѧر در وطѧن    حرمѧت  ی بѧ  ینبѧ «:   گفѧت   شانیѧ  بد  یسي ع  كنيل.  خوردند  لغزش
  . ار در آنجا ظاهر نساختي بس ه معجز شانی ا یمانیا ی ب سبب و به   ۵٨»  . شیخو

  
   ددهندهي تعم یايحي  قتل

  )٩-٩:٧، لوقا ٢٩-۶:١۴  مرقس(

  بѧѧه  ٢د،  ي را شѧѧن یسيѧѧ ع  چѧѧون شѧѧهرت  تѧѧرارْخي تِ سیروديѧѧ ه  هنگѧѧام در آن   ١۴  
  نیѧ ، و از ا     اسѧت    برخاسѧته    از مردگѧان     آѧه   ددهنѧده ي تعم  يیحی   است  نیا«:   خود گفت   خادمان
ا، یѧ رودي را بخѧاطر ه     يیحی  سیرودي ه  را آه یز  ٣»  .گردد  ی از او صادر م      معجزات  جهت
 بدو   يیحی   آه  چون  ۴ بود؛       انداخته   و در زندان    ه، در بند نهاد      گرفته  لپُسي برادر خود ف    زن
 او آѧرد، از       قѧصد قتѧل      آѧه   یو وقتѧ    ۵»  . ستيѧ  ن   بѧر تѧو حѧلال       ی و   داشѧتن   نگѧاه «:  گفت  یهم

 را  سیروديѧѧѧلاد هي مѧѧѧ  بѧѧѧزم امѧѧѧّا چѧѧѧون  ۶.  دانѧѧѧستند ی مѧѧѧ ی او را نبѧѧѧ را آѧѧѧهیѧѧѧد زي ترسѧѧѧ مѧѧѧردم
 رو   نیѧ ازا  ٧.   را شѧاد نمѧود      سیرودي، ه   آرده   رقص  ا در مجلس  یروديآراستند، دختر ه    یم

   آѧه   مѧادر خѧود گفѧت      بيѧ و او از ترغ     ٨.   خواهѧد بѧدو بدهѧد        آنچه   داد آه   ، وعده    خورده  قسم
د، يѧ  برنج   پادشѧاه   آنگѧاه   ٩»  . فرمѧا   تیѧ  عنا   مѧن    بѧه   ی در طَبَقѧ    ن´ را الا   ددهندهي تعم  يیحیسر«
ѧѧت كنيلѧѧسم  بجهѧѧاسِ قѧѧش  پѧѧاطر همنѧѧه نناي و خѧѧود آѧѧود، فرمѧѧد  خѧѧتاده  ١٠.   بدهنѧѧر  و فرسѧѧس ،
  مي دختѧر تѧسل     ، بѧه     گѧذارده   یو سѧر او را در طѧشت         ١١ جѧدا آѧرد،          از تѧن     را در زندان    يیحی

  ، بѧه  ، جѧسد او را برداشѧته    آمѧده   شѧاگردانش  پѧس   ١٢.  را نزد مادر خود بѧرد  نمودند و او آن 
  .دند دا  را اطلاّع یسي، ع  سپردند و رفته خاك
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   ی و دو ماه  نان پنج

  )١۵-۶:١وحنا ی، ١٧-٩:١٠، لوقا ۴۴-۶:٣٠  مرقس(
   خلѧѧوت  بѧѧه یا رانѧѧهی و ، از آنجѧѧا بѧѧه  سѧѧوار شѧѧده ی آѧѧشت د، بѧѧهي را شѧѧن نیѧѧ ا یسيѧѧ ع چѧѧون   و  ١٣

  پѧس   ١۴.   شѧدند   روانѧه   ی و   از عقѧب    ی خѧشك    راه  دند، از شهرها بѧه    ي شن   مردم  و چون .  رفت
 را شѧفا     شانیѧ  ا  مѧاران ي فرمѧود و ب      رحѧم   شانیѧ ، بѧر ا     دهیѧ ار د ي بѧس   ی، گروه   آمده  روني ب  یسيع
 و    اسѧت   رانѧه ی و   موضѧع   نیѧ ا«: ، گفتند    آمده  ی نزد و    عصر، شاگردانش   و در وقت    ١۵.  داد

 خѧѧود غѧѧذا   بجهѧѧت  رفتѧѧه  دهѧѧات  فرمѧѧا تѧѧا بѧѧه  را مѧѧرخّص  گѧѧروه نیѧѧ ا پѧѧس.   گذشѧѧته ن´ الا وقѧѧت
»  .ديѧ  را غѧذا ده     شانیѧ شѧما ا  .  ندارنѧد    رفѧتن    به  اجياحت«:   را گفت   شانی ا  یسيع  ١۶»  .بخرند

 نѧزد   نجا بѧه یآنها را ا«:  گفت ١٨» ! می ندار  ی و دو ماه     نان  نجا جز پنج  یدر ا «: بدو گفتند   ١٧
 را   ی و دو مѧاه      نѧان    نشѧستند و پѧنج       فرمѧود تѧا بѧر سѧبزه          جماعѧت   و بѧدان    ١٩ » !دیاوري ب  من

 سѧѧپرد و   شѧѧاگردان ، بѧѧه  آѧѧرده  را پѧѧاره  داد و نѧѧان ، برآѧѧت ستهیѧѧ نگر  آسѧѧمان یسѧѧو بѧѧه،  گرفتѧѧه
   دوازده   مانѧده   ی بѧاق   یهѧا   رشѧدند و از پѧاره     ي، س    خѧورده   و همѧه    ٢٠.    جماعѧت    بѧدان   شاگردان

 هѧزار مѧرد       پѧنج    بѧه   بیѧ  قر   و اطفѧال     زنان  ی سوا  و خورندگان   ٢١.  ، برداشتند   سبد پر آرده  
  .بودند

  
    آب ی بر رو  رفتن راه

  )٢١-۶:١۶وحنا ی، ۵٢-۶:۴۵  مرقس(
  ی از و   شي، پѧ     سѧوار شѧده     ی آѧشت    خود را اصرار نمود تѧا بѧه          شاگردان  یسي ع  درنگ  یب  ٢٢
   را روانѧѧه  مѧѧردم و چѧѧون  ٢٣.   دهѧѧد  را رخѧѧصت  گѧѧروه  شѧѧوند تѧѧا آن گѧѧر روانѧѧهی د  آنѧѧاره بѧѧه

امѧّا    ٢۴.  در آنجا تنهѧا بѧود        شام  و وقت .  برآمد  یاز آوه  بر فر    عبادت  ی برا   خلوت  نمود، به 
.  گرفتѧار بѧود        امѧواج   د، بѧه  یѧ وز  ی مѧ    آه   باد مخالف   سبب  ا به ی در  اني در م    وقت   در آن   یآشت
  ٢۶.  دیѧ  گرد  روانѧه  شانیѧ  ا یسѧو  ، بѧه  دهيا خرامی بر در یسي، ع   از شب    چهارم  و در پاس    ٢۵

؛ و     اسѧت   یالي خ  ، گفتند آه     شده  دند، مضطرب ی د  ا خرامان ی بر در  ، او را     شاگردان  اما چون 
خѧاطر  «:  ، گفѧت     آѧرده    خطѧاب   تأمѧّل   ی را بѧ    شانیѧ  ا  یسيامّا ع   ٢٧.  اد برآوردند ی فر  از خوف 

 مرا  ییخداوندا، اگر تو«:   او گفت  در جواب پطرس ٢٨» !دي مباش  ، ترسان   منم! دی دار  جمع
 فѧرود   ی از آѧشت   پطѧرس  در سѧاعت » !ايѧ ب«:  گفѧت   ٢٩»  . میѧ د تو آ  ، نز    آب  یبفرما تا بر رو   

  د، ترسѧان  یѧ د د ی بѧاد را شѧد       چѧون   كنيلѧ   ٣٠.  دیѧ  آ  یسيѧ  شد تѧا نѧزد ع        روانه   آب  ی، بر رو    شده
  یسيѧ ع  ٣١»  . ابیѧ خداوندا، مرا در  «:  ، گفت   اد برآورده ی، فر    شده   غرق   به   و مشرف   گشت

و   ٣٢»  ؟  ی آورد  ، چѧرا شѧك      مѧان ی ا   آѧم   یا«:   و گفѧت     بگرفѧت  ، او را     آورده   دست  درنگ  یب
  ، او را پرسѧѧتش  آمѧѧده ی آѧѧشت  اهѧѧل پѧѧس  ٣٣.  دیѧѧ گرد  سѧѧوار شѧѧدند، بѧѧاد سѧѧاآن ی آѧѧشت  بѧѧه چѧѧون
  »! ی تو پسر خداهست هقيالحق یف«: ، گفتند آرده

  
  اري بس یا  عده یشفا

  )۵۶-۶:۵٣  مرقس(
  ، بѧѧه  او را شѧѧناخته  موضѧѧع  آن و اهѧѧل ٣۵ آمدنѧѧد،  سَرَهيѧѧنِ جَ ني زمѧѧ ، بѧѧه  عبѧѧور آѧѧرده آنگѧѧاه  ٣۴

 خواسѧتند    و از او اجѧازت     ٣۶ را نѧزد او آوردنѧد،         مѧاران ي ب  ، همѧه     فرسѧتاده   ی نواح   آن  یهمگ
  . افتی   آامل  آرد، صحّت  لمس  آنند و هر آه  را لمس شی ردا  دامن  محض آه
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    درون یپاآ
  )٢٣-٧:١  مرقس(

   آѧѧه  اسѧѧت چѧѧون«  ٢:  ، گفتنѧѧد  آمѧѧده یسيѧѧ نѧѧزد ع مي اُورشѧѧل انيسیѧѧ و فر تبѧѧان آا آنگѧѧاه  ١۵
 خѧود را   خورنѧد دسѧت     ی مѧ    نѧان   را هرگѧاه  یѧ نѧد، ز  ینما  ی تجѧاوز مѧ     خید مشا ي تو از تقل    شاگردان

 خѧدا چѧرا      ، از حكѧم     شید خѧو  يѧ  تقل  ز بѧه  يѧ شѧما ن  «:   گفѧت   شانیѧ  ا  او در جواب    ٣»  ند؟یشو  ینم
   دار و هرآѧه      مѧادر و پѧدر خѧود را حرمѧت            آه   است   داده  را خدا حكم  یز  ۴د؟    يآن  یتجاوز م 

ا مѧادر   یѧ  پѧدر     د هѧر آѧه    یيѧ گو  ی شѧما مѧ     كني لѧ   ۵.   گѧردد    هѧلاك    دهد البتّه   ا مادر را دشنام   یپدر  
ا مѧادر خѧود را بعѧد از    یѧ و پѧدر    ۶،    اسѧت  یا هی رسد هد  تو نفع  به  از من د آنچهیخود را گو  

،  اآѧѧارانی ر ی ا ٧.  دیѧѧا  نمѧѧوده  خѧѧدا را باطѧѧل د خѧѧود، حكѧѧميѧѧ تقل  بѧѧه پѧѧس. دیѧѧنما ی نمѧѧ  احتѧѧرام آن
   مѧن    خѧود بѧه     ی زبانهѧا    بѧه    قѧوم   نیѧ ا  ٨:    گفѧت    آѧه    است   نموده  كو نبوّت ي شما ن   اء درباره ياشع

 ٩.    دور اسѧت     از مѧن     دلشان  كنيند، ل ینما  ید م ي مرا تمج   شی خو  ی لبها  ند و به  یجو  ی م  تقرّب
  ».دهند ی م مي تعل ضی فرا  را بمنزله  مردم  احكام را آهیآنند ز ی م  مرا عبث عبادت سپ

 فرو   دهان  به  آنچه  نه  ١١د؛    ي، بفهم    داده  گوش«:   گفت  شانی، بد    را خوانده    جماعت  و آن   ١٠
ѧѧسان یمѧѧس رود انѧѧرا نج  ѧѧه  ی مѧѧازد بلكѧѧه سѧѧان  آنچѧѧب  از ده ѧѧروني ѧѧآ ی مѧѧسانیѧѧس د انѧѧرا نج   
   سخن نی ا  چون انيسی فر  آه یدان یا م یآ«: ، گفتند    آمده  ی و   شاگردان  آنگاه  ١٢»  .گرداند  یم

   مѧن   ی پѧدر آسѧمان      آѧه   یهѧر نهѧال   «:   گفѧت   او در جѧواب     ١٣»   داشѧتند؟   دند، مكروهش يرا شن 
 آور،  گاه آورانند و هر انی راهنما د، آورانی را واگذار شانیا  ١۴.   شود  باشد، آَنده   نكاشته

  ». افتند آور را راهنما شود، هر دو در چاه
ا یѧ آ«:   گفѧت   یسيѧ ع  ١۶»  . فرما   ما شرح   ی را برا    مثل  نیا«:   او گفت    در جواب   پطرس  ١۵

رود،  ی فѧرو مѧ    از دهѧان   آنچѧه  د آه یا  افتهيا هنوز ن  ی  ١٧د؟    ي هست  ادراك  ی ب   حال  ز تا به  يشما ن 
  د، از دلیѧѧ برآ  از دهѧѧان  آنچѧѧه كنيلѧѧ  ١٨شѧѧود؟   ی مѧѧ رَز افكنѧѧدهگѧѧردد و در مَبѧѧْ ی مѧѧ  شѧѧكم داخѧѧل

ѧѧادر مѧѧردد و ا یصѧѧگѧѧتي چ نیѧѧا اسѧѧه زهѧѧسان  آѧѧس  انѧѧرا نج  ѧѧازد ی مѧѧز  ١٩.  سѧѧهیѧѧاز دل را آ   
ѧѧآ یبرمѧѧد، خیѧѧسقها و دزد الاتيѧѧا و فѧѧا و زناهѧѧد و قتلهѧѧهاداتی بѧѧا و شѧѧا  دروغ هѧѧ٢٠.   و آفره  
   را نجѧس    ، انѧسان     ناشѧسته   ی دستها   به   خوردن  كنيسازد، ل   ی م   را نجس    انسان   آه  نها است یا
  ».گرداند ینم
  

   دختر كي از   ناپاك  روح اخراج
  )٣٠-٧:٢۴  مرقس(

   زن ناگѧѧѧاه  ٢٢.    رفѧѧѧت دونيار صѧѧѧُور و صѧѧѧیѧѧѧ د ، بѧѧѧه  شѧѧѧده رونيѧѧѧ از آنجѧѧѧا ب یسيѧѧѧ ع  پѧѧѧس ٢١
  خداوندا، پѧسر داودا، بѧر مѧن   «:   را گفت ی و ادآنانی، فر  آمده روني حدود ب  از آن  یا  هيآنعان
 او   نѧداد تѧا شѧاگردان      جѧوابش   چي هѧ   كنيلѧ   ٢٣»  .  اسѧت   وانѧه ی د   سѧخت   را دخترمن ی ز   آن  رحم
»  .آنѧد   ی مѧ    ما شورش   را در عقب  ی ز  ی فرما  او را مرخّص   «  نمودند آه   ، خواهش    آمده  شيپ

» . لي اسѧرائ    خانѧدان    شده   گم  ان گوسفند   مگر بجهت   ام   نشده  فرستاده«:   گفت  او در جواب    ٢۴
   در جѧواب    ٢۶»  .  آѧن   یاریخداوندا مرا   «:  ، گفت    آرده  ، او را پرستش      آمده   زن   آن  پس ٢۵

:  آѧرد   عѧرض   ٢٧»  . ستيѧ ز ن ی جѧا    انѧداختن    و نѧزد سѧگان       را گرفتن    فرزندان  نان «  آه  گفت
  ٢٨»  .خورنѧد   ی مѧ   شی خѧو   انیѧ  آقا  ه سѧفر    افتѧاده   یهѧا   ز از پѧاره   يѧ  ن  را سѧگان  ی خداوندا، ز   یبل«

   خѧواهش  تѧو را برحѧسب  !   اسѧت  مي تѧو عظѧ   مانیا!   زن یا«:   او گفت   در جواب   یسي ع  آنگاه
  . افتی شفا  ، دخترش  ساعت  در همان آه» .تو بشود
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   یسي ع  از معجزات  جماعت رتيح

  )٣٧-٧:٣١  مرقس(
، آنجѧا    برآمѧده   آمѧد و برفѧراز آѧوه    ليѧ  جل یایѧ  در   آنѧاره   ، بѧه     آѧرده    از آنجا حرآѧت     یسيع  ٢٩

 را بѧا   گرانی از د ی و جمع  و شلاّن  و گنگان  و آوران   ار، لنگان ي بس  یو گروه  ٣٠.  بنشست
  ٣١ را شѧفا داد،         شانیѧ  افكندنѧد و ا     یسي ع  یهای را بر پا    شانی، نزد او آمدند و ا       خود برداشته 

 و   را خرامѧان   و لنگѧان   را تندرسѧت  ا و شѧلاّن یѧ گو را   گنگѧان  ، چѧون     جماعѧت    آن   آه  یبقسم
  .د آردندي را تمج لي اسرائ ی، خدا  شده دند، متعجّبینا دي را ب آوران

  
   چهارهزار نفر  به خوراك

  )٩-٨:١  مرقس(
  را آѧه یѧ  ز  بسوخت  دل  جماعت نیمرا بر ا«: ، گفت دهي طلب شي خود را پ    شاگردان  یسيع  ٣٢

  خѧواهم   ی ندارنѧد و نمѧ       خѧوراك   یز بѧرا  يѧ  چ  چيباشѧند و هѧ      ی مѧ    بѧا مѧن      آه   روز است    سه  الحال
از «:  او گفتنѧد     بѧه   شѧاگردانش   ٣٣»  . آننѧد    ضѧعف    مبѧادا در راه      برگѧردانم    را گرسѧنه    شانیا

 را   شانیѧ  ا  یسيѧ ع  ٣۴»  ر آنѧد؟  ي را سѧ     انبѧوه   ني چنѧ    باشѧد آѧه      مѧا را آنقѧدر نѧان        ابانيآجا در ب  
 را    مѧردم   پѧس   ٣۵»  .  آوچك  اني از ماه   ی و قدر    نان  هفت«: گفتند» د؟یدار  چند نان «:  گفت

ѧѧر زمѧѧا بѧѧود تѧѧش نيفرمѧѧت و آن  ٣۶.  نندي بنѧѧان  هفѧѧو ماه  ن ѧѧه انيѧѧاره  را گرفتѧѧود و پѧѧكر نمѧѧش ،  
ر شѧدند و   ي، سѧ     خѧورده   و همѧه    ٣٧.    جماعѧت    آن   بѧه    خود داد و شاگردان      شاگردان  ، به   آرده

   و اطفѧال   زنѧان  ی، سѧوا   و خورنѧدگان    ٣٨.   پر برداشتند   لي زنب   هفت  مانده  یباق  یها  از خرده 
 حدود   ، به    سوار شده   ی آشت   داد و به     را رخصت    گروه   آن  پس  ٣٩.  چهار هزار مرد بودند   

  . آمد مَجْدَل
  

   ی آسمان یتي آ درخواست
  )١٢-٨:١٠  مرقس(

  یتѧ ی آ   خواستند آѧه    ی از و    امتحان  ی،از رو   ده نزد او آم    اني و صدّوق   انيسی فر  آنگاه  ١۶
د یيѧ گو  ی عѧصر مѧ     در وقѧت   «  داد آѧه     را جѧواب    شانیѧ ا  ٢.   ظاهر سѧازد    شانی ا  ی برا  یآسمان

د امѧروز هѧوا بѧد    یيѧ گو ی م و صبحگاهان  ٣؛       است   سرخ  را آسمان ی خواهد بود ز    هوا خوش 
 را   آسѧمان  د صѧورت يѧ دان ی مѧ   اآѧاران یر  یا.   است   و گرفته    سرخ   آسمان  را آه یخواهد شد ز  

طلبنѧد و     ی مѧ   یتѧ یرِ زناآѧار، آ   ی شѧر   فرقѧه   ۴!  ديѧ توان  ید، امّا علاماتِ زمانهѧا را نمѧ       يز ده ييتم
  . شد ،روانه  را رها آرده شانی ا پس» . ی نب ونسی  تی عطا نخواهد شد جز آ شانی بد یتیآ

  
    غلط مي تعال هشدار درباره

  )٢١-٨:١٣  مرقس(
  یسيѧ ع  ۶.   بردارنѧد    نѧان    آردنѧد آѧه     رفتنѧد، فرامѧوش     ی مѧ    طѧرف    بدان   چون  شاگردانشو    ۵
  پѧس   ٧»  !ديѧ  آن  اطيѧ  احت  اني و صѧدوق    انيسیѧ  فر  هیرماي از خم   د آه ي باش  آگاه«:   را گفت   شانیا
  را نیѧ  ا یسيѧ ع  ٨»  . میѧ ا   برنداشѧته    نѧان    آѧه    اسѧت   از آن «: ، گفتنѧد     در خود تفكر نمѧوده      شانیا

   آѧه  د از آنجهѧت   يѧ آن  ی، چѧرا در خѧود تفكѧّر مѧ           مانانی ا   سست  یا«:   گفت  شانی، بد    نموده  درك
 هѧزار نفѧر و چنѧد          و پѧنج     نѧان    پѧنج   د آن یѧ ا  اوردهيѧ اد ن ی و    دهيا هنوز نفهم  یآ  ٩د؟    یا  اوردهي ن  نان
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   را آѧѧه یلѧѧي و چهѧѧار هѧѧزار نفѧѧر و چنѧѧد زنب  نѧѧان  هفѧѧت  آن و نѧѧه  ١٠د؟  ي برداشѧѧت  را آѧѧه یسѧѧبد
 و   انيسیѧ  فر  هیѧ رماي از خم    آѧه    شما را نگفѧتم      نان   درباره  د آه یدي چرا نفهم   پس  ١١د؟  يبرداشت
  انيسیѧ  فر مي از تعلѧ   بلكه  نان هیرماي از خم  نه افتند آهی در آنگاه  ١٢»  د؟ي آن اطي احت  انيصدّوق

  .  است  فرموده اطي احت  به  حكم انيو صدّوق
  

    پطرس اعتراف
  )٢٠-٩:١٨، لوقا ٣٠-٨:٢٧  مرقس(

:  ، گفѧت  دهي خѧود پرسѧ    آمѧد، از شѧاگردان     لѧِپس ي ف  هیصري ق  ی نواح   به  یسي ع   آه  یو هنگام   ١٣
 و   د دهنده ي تعم  يیحی  یبعض«: گفتند  ١۴» ند؟یگو  ی م   شخص   چه   پسر انسانم    مرا آه   مردم«

  شѧѧما مѧѧرا آѧѧه  «:   را گفѧѧت شانیѧѧ ا  ١۵»  .ايѧѧ از انب یكѧѧ یا یѧѧا يѧѧ  اِرم ی و بعѧѧض اسيѧѧ  ال یبعѧѧض
  ١٧»  !  زنѧده   ی، پѧسر خѧدا      حي مѧس   ییتѧو  «  آѧه    گفت  در جواب    پطرس  شمعون  ١۶ » د؟يدان  یم
 را   نی ا   و خون   را جسم یز! ونای   بن   شمعون  ی تو ا   خوشابحال«:   گفت  ی و   در جواب   یسيع

   آѧه  میگѧو  یز تѧو را مѧ  يѧ  ن نو مѧ   ١٨.    اسѧت   در آسѧمان   آѧه   پѧدر مѧن    ، بلكѧه     نكرده  بر تو آشف  
لا ي اسѧѧت  بѧر آن   جهѧنّم   و ابѧѧواب آѧنم  ی خѧѧود را بنѧا مѧ   یسايѧ  آل  صѧخره  نیѧѧ و بѧر ا   پطѧرس  ییتѧو 

  ی ببنѧد   ني بѧر زمѧ     ؛ و آنچѧه     سѧپارم   ی تو مѧ     را به    آسمان   ملكوت  یدهايو آل   ١٩.   افتینخواهد  
   شاگردان  آنگاه  ٢٠»  . شود  شاده گ   در آسمان   یی گشا  ني در زم    گردد و آنچه     بسته  در آسمان 

  .  است حي او مس ند آهی نگو  آس چي ه  به  فرمود آه خود را قدغن
  

   خود  مرگ  درباره یسي ع يیشگوي پ نينخست
  )٢٧-٩:٢١، لوقا ٩:١ - ٨:٣  مرقس(

 و  مي اورشѧل   او بѧه   رفѧتن    آغاز آѧرد آѧه       خود خبردادن    شاگردان   به  یسي ع   زمان  و از آن    ٢١
   و در روز سѧѧوم  شѧѧدن  و آѧѧشته  و آاتبѧѧان  آَهَنѧѧه ی و رؤسѧѧا خی از مѧѧشا دنيار آѧѧشيزحمѧѧتِ بѧѧس
:   و گفѧت   نمѧودن   منѧع   آرد به ، شروع  او را گرفته  و پطرس   ٢٢.    است  ی ضرور  برخاستن

،  امѧѧّا او برگѧѧشته  ٢٣»  ! نخواهѧѧد شѧѧد  بѧѧر تѧѧو هرگѧѧز واقѧѧع نیѧѧ ا  خداونѧѧد آѧѧه یحاشѧѧا از تѧѧو ا«
  را نѧه ی، ز یباش ی م  من  لغزش  باعث را آهی ز  طاني ش  ی ا  دور شو از من   «:  ا گفت  ر  پطرس

 خѧود     شѧاگردان    بѧه   یسيѧ  ع  آنگѧاه  ٢۴» ! یآنѧ   ی را تفكѧّر مѧ      ی امѧور انѧسان      را بلكه   یه'امور ال 
 خѧѧود را  بي و صѧѧل د خѧѧود را انكѧѧار آѧѧرده یѧѧ آنѧѧد، با  مѧѧن  خواهѧѧد متابعѧѧت یاگѧѧر آѧѧس«:  گفѧѧت

   را هѧلاك     خѧود را برهانѧد، آن        بخواهѧد جѧان     راهѧر آѧس   یز  ٢۵.  دیѧ  آ   مѧن   قѧب ، از ع    برداشته
 را  را شѧخص یѧ  ز ٢۶.  ابѧد ی را در  آنѧد، آن   هѧلاك   خود را بخاطر من  جان سازد؛ امّا هر آه   

  یز را فѧدا   يѧ  چ   چѧه   ی آدمѧ   نكѧه یا ا یѧ  خود را ببازد؟      ا را ببرد و جان    ي دن   تمام   سود دارد آه    چه
   بѧه  شی پѧدر خѧو      خواهѧد آمѧد در جѧلال         پѧسر انѧسان     را آѧه  یѧ ز  ٢٧؟      د سѧاخت   خود خواهѧ    جان
  نѧه یهرآ  ٢٨.  جѧزا خواهѧد داد    اعمѧالش   را موافѧق  ی هر آѧس   وقت  خود و در آن  ملائكه  اتّفاق
   در ملكѧوت    ننѧد آѧه   ي را نب    تѧا پѧسر انѧسان       نجѧا حاضѧرند آѧه     ی در ا   ی بعѧض    آѧه   میگو  ی شما م   به

  ».دي را نخواهند چش  موت د، ذائقهیآ یخود م
  
   یسي ع أتي ه ليتبد

  )٣۶-٩:٢٨، لوقا ١٣-٩:٢  مرقس(
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،  وحنѧѧّا را برداشѧѧته ی   و بѧѧرادرش عقѧѧوبی و  ، پطѧѧرس یسيѧѧ روز، ع و بعѧѧد از شѧѧش   ١٧
 و   گѧѧشت أتِ او متبѧѧدّليѧѧ ه شانیѧѧو در نظѧѧر ا  ٢.   بلنѧѧد بѧѧرد  ی آѧѧوه  بѧѧه  را در خلѧѧوت شانیѧѧا

  ی موسѧ   ناگѧاه  آه  ٣.  دید گردي نور، سف    چون  اش   و جامه   شندهد، درخ ي خورش   چون  اش  چهره
،    شده   متوجّه  یسي ع   به  امّا پطرس   ۴.  آردند  ی، با او گفتگو م       ظاهر شده   شانی بر ا   اسيو ال 
نجѧѧا ی در ا بانی سѧѧا ، سѧѧه یاگѧѧر بخѧѧواه!  كѧѧو اسѧѧتينجѧѧا نی مѧѧا در ا خداونѧѧدا، بѧѧودن «  آѧѧه گفѧѧت
 بѧر    و هنѧوز سѧخن      ۵»  . اسي ال  ی برا  یگری و د   ی موس   بجهت  یكیو   تو    ی برا  یكی،    میبساز
  د آهي از ابر در رس ی آواز نكی افكند و ا هی سا شانی بر ا  درخشنده ی ابر   ناگاه   بود آه   زبانش

 را   نی ا   شاگردان  و چون   ۶»  !دیاو را بشنو  .   خشنودم  ی از و    آه   من  بي پسر حب    است  نیا«
   را لمѧس    شانیѧ ، ا    آمѧده   كیѧ  نزد  یسيѧ  ع  ٧.   شѧدند    ترسان  تینها  ی،ب   در افتاده   یو ر  دند، به يشن

 را    آѧس   چي، هѧ     خѧود را گѧشوده      و چѧشمان    ٨»  !دي مباشѧ   د و ترسѧان   یѧ زيبرخ«:  نمود و گفѧت   
   را قѧدغن    شانیѧ  ا  یسيѧ آمدنѧد، ع    یر مѧ  ی ز   به   از آوه   شانی ا  و چون   ٩.  دندی تنها ند   یسيجز ع 

»  .دیيѧ  بѧاز نگو    ی آѧس   ا را به  ی رؤ  نیزد، زنهار ا  ي برنخ   از مردگان   تا پسر انسان   « فرمود آه 
   اوّل اسيѧѧد الیѧѧبا ی مѧѧ نѧѧد آѧѧهیگو ی چѧѧرا مѧѧ  آاتبѧѧان پѧѧس«: ، گفتنѧѧد دهي از او پرسѧѧ  شѧѧاگردانش ١٠
.   خواهѧد نمѧود     زهѧا را اصѧلاح    ي چ  د و تمѧام   یآ  ی م  اسي ال  البتّه«:   گفت  او در جواب    ١١»  د؟یآ

 خواسѧتند    آنچѧه   و او را نѧشناختند بلكѧه    اسѧت   آمѧده  اسيѧ  ال   الحال   آه  میگو  ی شما م    به  كنيل  ١٢
  آنگѧѧاه  ١٣»  .دیѧѧ خواهѧѧد د  زحمѧѧت شانیѧѧز از ايѧѧ ن  همѧѧانطور پѧѧسر انѧѧسان   آردنѧѧد؛ بѧѧه یبѧѧا و

  . گفت ی م  سخن شانی بد ددهندهي تعم يیحی   درباره افتند آهی در شاگردان
  

   هوزدي پسر د یشفا
  )۴٣-٩:٣٧، لوقا ٢٩-٩:١۴  مرقس(

:  آѧرد   ، عѧرض     زانѧو زده    ی، نѧزد و      آمده  شي پ  یدند، شخص ي رس   نزد جماعت    به  و چون   ١۴
 بارهѧا در   ، چنانكه  است  متألّم  شدّت  و به را مصروع ی ز   آن   رحم  خداوندا، بر پسر من   « ١۵
، نتوانѧستند او را شѧفا          تѧو آوردم    نو او را نѧزد شѧاگردا        ١۶.  افتѧد   ی مѧ    و مكѧرّراً در آب      آتش
 و    با شما باشѧم     ی آ   رفتار، تا به    مانِ آج یا  ی ب   فرقه  یا«:   گفت   در جواب   یسيع  ١٧»  .دهند

و از  یѧ ، د    داده  بيѧ  او را نه    یسي ع  پس  ١٨»  .دی آور  ؟ او را نزد من       شما گردم   تا چند متحمّل  
، در   آمѧѧده یسيѧѧ نѧѧزد ع امѧѧّا شѧѧاگردان  ١٩. افѧѧتی پѧѧسر شѧѧفا   ، آن  شѧѧد و در سѧѧاعت  رونيѧѧ ب یو

:   را گفѧѧت شانیѧѧ ا یسيѧѧع ٢٠؟  مي آنѧѧ رونيѧѧ او را ب ميچѧѧرا مѧѧا نتوانѧѧست«: دندي از او پرسѧѧ خلѧѧوت
  ی خردلѧ    قѧدر دانѧه     مѧانِ بѧه   ی، اگѧر ا     میگѧو   ی شѧما مѧ      بѧه   نѧه یرا هرآ یѧ ز.  شѧما   یمѧان یا  ی بѧ   سبب  به«
  ی امѧر   چيشѧد و هѧ      ی مѧ    منتقѧل    شѧو، البتѧّه     جا منتقل نجا بدان ید از ا  يگفت  ی م   آوه  نید، بد يداشت  یم

  ».رود ی نم روني ب  دعا و روزه  جز به  جنس نی ا كنيل  ٢١.  بود ی نم بر شما محال
  

   ه دربار یسي ع يیشگوي پ نيدوم
   خود مرگ

  )۴۵-٩:۴۴، لوقا ٣٢-٩:٣٠  مرقس(
  مي تسل   مردم   بدست  سر انسان پ«:   گفت  شانی بد  یسيگشتند، ع   ی م  لي در جل   شانی ا  و چون   ٢٢

ار ي بس پس» .  خواهد برخاست  و در روز سوم و او را خواهند آشت  ٢٣ خواهد شد،   آرده
  . شدند محزون
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   ی ماه  در دهان سكه
ا یѧ آ«: ، گفتنѧد     آمѧده    نزد پطرس    شدند، محصّلانِ دو درهم      وارد آفرناحوم   شانی ا  و چون   ٢۴

 بر او  یسي، ع  درآمده  خانه  به و چون» . یبل«:  گفت  ٢۵»  دهد؟ ی را نم استاد شما دو درهم
 عѧشر و      آѧسان    از چѧه     جهѧان   ؟ پادشاهان   ی دار   گمان  ، چه    شمعون  یا«:  ، گفت    نموده  سبقت
از «:   گفѧѧت ی و  بѧѧه پطѧѧرس ٢۶» ؟ گانگѧѧانيا از بیѧѧ  شی خѧѧو رنѧѧد؟ از فرزنѧѧدان يگ ی مѧѧ هیѧѧجز
 را  شانیѧѧ ا  مبѧѧادا آѧѧه  كنيلѧѧ  ٢٧!   آزادنѧѧد نѧѧاً پѧѧسران يقی  پѧѧس«:   بѧѧدو گفѧѧت  یسيѧѧع» . گانگѧѧانيب

   و دهѧانش    د، گرفته یآ  ی م  روني ب   آه  ی ماه  ندازو اوّل ي ب  ی، قلاّب   ا رفته ی در   آناره  ، به   ميبرنجان
  شانیѧ  و خѧود بد     مѧن   ی، بѧرا     را برداشѧته    آن.  افѧت ی  ی خѧواه    چهѧار درهѧم     ، مبلѧغ    را باز آѧرده   

  »! بده
  

   ی بزرگ هار درب بحث
  )۴٨-٩:۴۶، لوقا ٣٧-٩:٣٣  مرقس(

   آسѧمان    در ملكѧوت     آѧس   چѧه «: ، گفتنѧد    آمѧده   یسيѧ  نزد ع   ، شاگردان    ساعت  در همان   ١٨
:  و گفѧت   ٣    برپا داشت شانی ا اني، در م  نموده  طلب ی طفل یسي ع آنگاه  ٢»  ؟  بزرگتر است 

   ملكѧوت  د، هرگѧز داخѧل  ی نشو  طفلِ آوچك لد و مثي نكن  تا بازگشت میگو ی شما م    به  نهیهرآ«
 در   سѧازد، همѧان    خѧود را فѧروتن    آوچѧك   بچѧه  نیѧ  ا  مثѧل   هر آѧه  پس  ۴.  د شد ي نخواه  آسمان

 آنѧد، مѧرا     قبѧول   مѧن   اسѧم   را بѧه  ی طفلѧ  ني چنѧ   آѧه  یو آѧس   ۵.    بزرگتѧر اسѧت    آسѧمان  ملكѧوت 
 دهѧد او را    دارند، لغѧزش  مانی ا  من   به   آه  صغار را   نی از ا   یكی  و هر آه    ۶.    است  رفتهیپذ

  !شد ی م ا غرقی، در قعر در ختهی آو  بر گردنش ییاي آس  سنگ بود آه یبهتر م
  

   هشدار در مورد وسوسه
  )۵٠-٩:۴٣  مرقس(
 بѧر   ی وا كني لغزشها، ل    از وقوع    لابّد است   را آه ی لغزشها؛ ز   سبب   به   جهان  نی بر ا   یوا«  ٧
، از   آѧرده   را قطع  تو را بلغزاند، آن تیا پای   اگر دستت پس  ٨.   باشد  لغزش  سبب  آه  یآس

 بѧا دو      از آنكѧه    ی شѧو   اتيѧ  ح  ا شѧلّ داخѧل    یѧ    لنѧگ    آѧه   را تѧو را بهتѧر اسѧت       یѧ خود دور انداز ز   
   راقلѧع    دهѧد، آن     تو را لغزش    و اگر چشمت    ٩.   ی شو   افكنده  یا دو پا در نارِ جاودان     ی  دست
 بѧا    نكѧه ی، از ا    ی شѧو   اتي وارد ح    چشم  كی با    را تو را بهتر است    یاز خود دور انداز ز    ،    آرده

  . ی شو  افكنده  جهنّم  در آتش دو چشم
  

   گرانير ديهشدار در مورد تحق
  شانیѧ  ا  ملائكѧه   آѧه  میگو یرا شما را مید، ز یر مشمار ي صغار را حق    نی از ا   یكیزنهار  «  ١٠

   آمѧده    پѧسر انѧسان     را آѧه  یѧ ز  ١١. ننѧد يب  ی مѧ    است   در آسمان   ر مرا آه   پد  ی رو  دائماً در آسمان  
 را صѧد گوسѧفند       ید، اگѧر آѧس    یѧ بر  ی مѧ    گمѧان   شѧما چѧه     ١٢.   بخѧشد    را نجѧات     شده   تا گم   است

   آن ی جѧستجو  گѧذارد و بѧه   ی آوهѧسار نمѧ    را بѧه   نود و نُه ا آنی شود، آ  از آنها گم  یكیباشد و   
شتر يѧ  ب یكѧ ی   بر آن میگو ی شما م  به نهیابد، هرآی را در و اگر اتّفاقاً آن    ١٣رود؟      ی نم   شده  گم
   است  در آسمان  پدر شما آه  اراده نيهمچن  ١۴. اند  نشده  گم  آه  نود و نه  آند از آن    ی م  یشاد
  . گردد  هلاك  آوچكان نی از ا یكی   آه ستي ن نیا
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  طرز رفتار با خطاآار

   الѧزام   خѧود و او در خلѧوت   انيѧ  باشѧد، بѧرو و او را م    آѧرده   تو گنѧاه   به تو اگر برادر  «  ١۵
ا دو  یѧ   كیѧ و اگر نѧشنود،       ١۶؛    یافتی، برادر خود را در       گرفت   تو را گوش     سخن  هرگاه.  آن

  و اگر سخن  ١٧.   شود  ثابت ی شاهد، هر سخن ا سهی دو  گر با خود بردار تا از زبانینفر د
ا یѧ   ی خѧارج   نكنѧد، در نѧزد تѧو مثѧل       سا را قبѧول   يѧ و اگѧر آل   . سا بگѧو  يѧ  آل  آند، بѧه   را ردّ     شانیا

 باشѧد    شѧده   بѧسته  د، در آسѧمان یѧ  بند ني بر زم  آنچه میگو ی شما م  به نهیهرآ  ١٨.  ر باشد يباجگ
 دو    هѧر گѧاه     میگѧو   ی شѧما مѧ     بازبѧه   ١٩.   باشد   شده   گشوده  د، در آسمان  یي گشا  ني بر زم   و آنچه 

   آѧه   پѧدر مѧن    از جانب نهی شوند، هرآ  بخواهند متّفق  آه  هر چه  درباره نياز شما در زم  نفر  
   مѧن    اسѧم    نفر به   ا سه ی دو     آه  ییرا جا یز  ٢٠.   خواهد شد    آرده  شانی ا  ی برا   است  در آسمان 

  ». حاضرم    شانی ا اني شوند، آنجا درم جمع
  

   گذشت یبدهكار ب
 خطѧѧا ورزد،   مѧѧن  بѧѧه  بѧѧرادرم خداونѧѧدا، چنѧѧد مرتبѧѧه«:  ، گفѧѧت او آمѧѧده نѧѧزد   پطѧѧرس آنگѧѧاه  ٢١
   تѧا هفѧت     میگѧو   یتو را نم  «:   بدو گفت   یسيع  ٢٢»  ؟   مرتبه  ا تا هفت  ید؟ آ ید او را آمرز   یبا  یم

 بѧا    را مانѧد آѧه   ی پادشѧاه   آسѧمان   ملكѧوت  از آنجهѧت   ٢٣!    مرتبѧه   تѧا هفتѧاد هفѧت    ، بلكه  مرتبه
 را نزد او     ی نمود، شخص    حساب   به   شروع  و چون   ٢۴.    داشت   محاسبه  ده خود ارا   غلامان

د، یѧѧ ادا نما  آѧѧه  نداشѧѧت یزيѧѧ چ و چѧѧون  ٢۵.   او بѧѧدهكار بѧѧود  هѧѧزار قنطѧѧار بѧѧه  ده آوردنѧѧد آѧѧه
   را وصѧول  ، طلѧب     او فروختѧه    ملѧك ی ما   و تمѧام     و فرزنѧدان     او را بѧا زن       امѧر آѧرد آѧه       شیآقا
   آقѧا مѧرا مهلѧت    یا: "  نمѧود و گفѧت    او را پرستش   نهاده  ني زم   رو به    غلام   آن  پس  ٢۶.  آنند
، او را رهѧا آѧرد     نمѧوده   تѧرحّم  ی بѧر و   غلام  آن ی آقا آنگاه  ٢٧."    تو ادا آنم  را به  تا همه  ده

 خѧود را    از همقطѧاران  یكѧ ی،   رفѧت  رونيѧ  ب  غѧلام   آن  چѧون  كنيل  ٢٨.  دي او را بخش و قرض 
  طلѧب : " ، گفѧت     را فѧشرده    شی و گلѧو    او را بگرفѧت   .   داشѧت   نѧار طلѧب   ی از او صѧد د       آه  فتای

  مѧرا مهلѧت   : " ، گفѧت     نمѧوده   ، التمѧاس     او افتѧاده    یهای همقطار بر پا     آن  پس  ٢٩!"   مرا ادا آن  
 تѧا    انѧداخت   ، او را در زنѧدان        رفتѧه    نكرد بلكѧه    امّا او قبول    ٣٠."    تو ردّ آنم     را به    تا همه   ده

، رفتنѧد    شѧده  نيار غمگѧ يدنѧد، بѧس  یرا د عی وقا نی ا ی و  همقطاران  چون  ٣١.   را ادا آند    قرض
   غѧلام   یا: " ، گفѧت    دهيѧ  او را طلب    شی مولا  آنگاه  ٣٢.   خود باز گفتند    ی آقا   بود به    شده  و آنچه 
  ز لازميا تو را نی آ پس  ٣٣؟   دمي تو نبخش  تو به  خواهش  را محض  قرض  آن ا تمامیر، آیشر

 او در    ی مѧولا   پѧس   ٣۴"  ؟   آѧردم    بر تو رحѧم      من   چنانكه  ی آن   بر همقطار خود رحم     نبود آه 
  ینطѧور پѧدر آسѧمان   ي هم بѧه   ٣۵ .  را بدهѧد   قرض  سپرد تا تمام  جلاّدان  ، او را به      شده  غضب

  ». نبخشد ود را از دل از شما برادر خ یكی خواهد نمود، اگر هر  ز با شما عملي ن من
  
    و طلاق  ازدواج  درباره ميتعل

  )١٢-١٠:١  مرقس(

،    شѧده    روانѧه   ليد، از جل  يرسان   اتمام   را به    سخنان  نی ا  یسي ع  و چون      ١٩  
 را  شانیѧ  او آمدنѧد و ا  ار از عقب ي بس  یو گروه   ٢.   اُرْدُنّ آمد    طرف   از آن   هیهودی حدود    به

  .ديدر آنجا شفا بخش
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   خѧود را بѧه       مѧرد، زن    ز اسѧت  یا جѧا  یѧ آ«:  آنند و گفتند     آمدند تا او را امتحان      انيسی فر  پس  ٣
 در ابتѧدا    خѧالق   د آѧه  یѧ ا  مگѧر نخوانѧده   «:   گفت  شانی ا  او در جواب    ۴»   دهد؟   طلاق  یهر علّت 

،   مرد، پدر و مѧادر خѧود را رهѧا آѧرده       جهت  نی از ا   و گفت   ۵د،    ی آفر   را مرد و زن     شانیا
  ستند بلكѧه يѧ  دو ن  بعѧد از آن  نیبنѧابرا   ۶ خواهنѧد شѧد؟      تن كیوندد و هر دو     ي بپ  شی خو   زن  به
 از بهѧر     پѧس «:  گفتند  ی و  به  ٧»  . جدا نسازد    انسان  وستي را خدا پ     آنچه  پس.  هستند   تن  كی

  یموسѧ «:  ت را گفѧ    شانیا  ٨»   دهند و جدا آنند؟      را طلاقنامه    زن   امر فرمود آه    ی موس  چه
  ني از ابتѧدا چنѧ      كنيلѧ . دي ده  خود را طلاق     زنان   داد آه    شما، شما را اجازت    ی سنگدل  سبب  به

 را  یگѧر ی دهѧد و د   زنѧا طѧلاق   ر علѧّت يѧ  خѧود را بغ   زن  هѧر آѧه     میگѧو   ی شѧما مѧ     و به   ٩.  نبود
  ». آند، زنا آند  را نكاح یا  مطلقّه  زن  و هر آه  است ی آند، زان نكاح
»  !  بهتѧر اسѧت    نكѧردن    باشѧد، نكѧاح     ني چن   شوهر با زن    اگر حكم «:  بدو گفتند   شاگردانش  ١٠
   عطѧا شѧده    آѧه  ی آѧسان  رنѧد، مگѧر بѧه   یپذ ی را نمѧ    آѧلام   نیѧ  ا   خلѧق   یتمѧام «:   را گفت   شانیا  ١١

هѧѧا  ی متولѧѧّد شѧѧدند و خѧѧص ني مѧѧادر چنѧѧ  از شѧѧكم باشѧѧند آѧѧه یهѧѧا مѧѧ ی خѧѧَص را آѧѧهیѧѧز  ١٢.   اسѧѧت
 ѧѧستند آѧردم  ههѧص  از مѧѧده ی خѧѧص   شѧѧد و خѧیان  ѧѧا مѧه  یهѧند آѧѧت باشѧѧوت   بجهѧود را   ملكѧѧدا خѧѧخ 
  ».ردی دارد بپذ  قبول یی توانا آنكه. اند  نموده یخصـ

  
    آودآان  دادن برآت

  )١٧-١٨:١۵، لوقا ١۶-١٠:١٣  مرقس(
. عѧا آنѧد  ، د  نهѧاده  شانیѧ  خѧود را بѧر ا   ی را نزد او آوردند تا دسѧتها     آوچك   چند بچه   آنگاه  ١٣

د و از یѧ  را بگذار  آوچѧك  یهѧا  بچѧه «:   گفѧت  یسيѧ ع  ١۴ .  دادند  بي را نه   شانی، ا   امّا شاگردان 
و   ١۵»  . نهѧѧا اسѧѧت ی ا  از مثѧѧل  آسѧѧمان را ملكѧѧوتیѧѧد، زيѧѧ مكن  را منѧѧع شانیѧѧ، ا  نѧѧزد مѧѧن  آمѧѧدن
  . شد  جا روانه  از آن  گذارده شانی خود را بر ا یدستها

  
   ثروتمند جوان

  )٣٠-١٨:١٨، لوقا ٣١-١٠:١٧  مرقس(
  اتيѧѧ تѧѧا ح كѧѧو آѧѧنم ي ن  عمѧѧل كѧѧو، چѧѧه ي اسѧѧتاد ن یا«:   را گفѧѧت ی، و  آمѧѧده ی شخѧѧص ناگѧѧاه  ١۶

كѧѧو ي ن ی آѧѧس آنكѧѧه  و حѧѧال یكѧѧو گفتѧѧي مѧѧرا ن  سѧѧبب از چѧѧه«:   را گفѧѧت یو  ١٧» ؟ ابمیѧѧ  یجѧѧاودان
بѧدو    ١٨» . دار نگѧاه  را  ، احكѧام  ی شѧو  اتيѧ  ح  داخѧل  ی اگر بخѧواه  كنيل.  ، جز خدا فقط   ستين

،    مѧده    دروغ  ، شѧهادت     مكن  ی، دزد   ، زنا مكن     مكن  قتل«:   گفت  یسيع» ؟   احكام  آدام«:  گفت
  ٢٠»  . دار   خѧود دوسѧت      نفѧس    خود را مثѧل     هی دار و همسا    و پدر و مادر خود را حرمت       ١٩

»  ؟  اسѧت   نѧاقص  را چѧه گر م ید.  ام   داشته   نگاه  تينها را از طفول   ی ا  همه«:   را گفت   ی و  جوان
 فقѧرا    و بѧه   خѧود را بفѧروش   ملѧك ی ما  ، رفتѧه    ی شѧو    آامل  یاگر بخواه «:   بدو گفت   یسي ع  ٢١
  نیѧ  ا   جѧوان   چѧون   ٢٢»  . نمѧا    مѧرا متابعѧت     ؛ و آمѧده      داشѧت   ی خѧواه   ی گنجѧ    در آسѧمان     آѧه   بده

  . ار داشتي بس  مال را آهی ز ، برفت  شده  تنگ د، دلي را شن سخن
   ملكѧوت    دولتمنѧد بѧه      شخص   آه  میگو  ی شما م    به  نهیهرآ«:   خود گفت    شاگردان   به  یسيع  ٢٣

   شѧتر از سѧوراخ       گذشѧتن    آѧه   میگѧو   یو باز شما را مѧ       ٢۴.  شود  ی م   داخل  ی دشوار   به  آسمان
   چѧѧون شѧѧاگردان  ٢۵»  . خѧѧدا  دولتمنѧѧد در ملكѧѧوت   شѧѧخص  از دخѧѧول ، آسѧѧانتر اسѧѧت  سѧѧوزن

   متوجѧѧّه یسيѧѧع  ٢۶ » ابѧѧد؟ی  توانѧѧد نجѧѧات ی مѧѧ  آѧѧه پѧѧس«: ، گفتنѧѧد ر گѧѧشتهيѧѧ متح تیѧѧدند، بغايشѧن 
  ٢٧»  .  اسѧت   ز ممكѧن  يѧ  چ   نزد خѧدا همѧه      كني ل   است   محال  نی ا  نزد انسان «:  ، گفت    شده  شانیا

.  ميآنѧ   ی مѧ   ، تو را متابعѧت       آرده  زها را ترك  ي چ   ما همه   نكیا«:   گفت   در جواب    پطرس  آنگاه
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   شѧما آѧه     میگѧو   ی شѧما مѧ      به  نهیهرآ«:   را گفت   شانی ا  یسي ع  ٢٨»   خواهد بود؟    را چه   ما  پس
ز يѧ ند، شѧما ن   ي خѧود نѧش      جلال  ی بر آرس    پسر انسان    آه  ید، در معاد وقت   یا   نموده  مرا متابعت 

  و هѧѧر آѧѧه  ٢٩.  د نمѧѧوديѧѧخواه ی داور لي اسѧѧرائ  سѧѧبط ، بѧѧر دوازده  نشѧѧسته ی آرسѧѧ  دوازده بѧѧه
نهѧا  يا زم ی  ا فرزندان ی  ا زن یا مادر   یا پدر   ی  ا خواهران ی  ا برادران یها    ، خانه    من   اسم بخاطر
 بѧسا   كنيلѧ  ٣٠.   خواهد گѧشت  ی جاودان اتي ح  و وارث افتی خواهد   آرد، صد چندان را ترك 

  ! ني، اوّل نیگردند و آخر ی م نی آخر  آه نياوّل
  

   و مزد برابر  آارگران تيحكا
   تѧا عَمَلѧه    رفѧت  رونيѧ  ب  بامѧدادان  را مانѧد آѧه    یا   خانѧه    صѧاحب    آسمان  ملكوترا  یز«  ٢٠
 را   شانیѧ ، ا   نار قرار داده  ی د  كی  ی، روز    با عمله   پس  ٢.  ردي مزد بگ    خود به    تاآستان  بجهت

گѧѧر را در ی د ی، بعѧѧض  رفتѧѧه رونيѧѧ ب  سѧѧوم  سѧѧاعت  بѧѧه بیѧѧو قر  ٣.   خѧѧود فرسѧѧتاد  تاآѧѧستان بѧѧه
 حѧقّ شѧما      د و آنچه  ی برو   تاآستان   به  شما هم : " ز گفت ي را ن   شانیا ۴. دی د  ستادهیر ا كايبازار ب 
.   آѧرد   ني، همچنѧ     رفتѧه    و نهѧم     ششم   ساعت   به  بیباز قر   ۵.  رفتند  پس."  دهم  ی شما م    به  است

از : "  را گفѧت    شانیѧ ا.  افتی  ستادهیكار ا يگر ب ی، چند نفر د      رفته  ازدهمی   ساعت   به  بیو قر   ۶
 مѧѧزد   مѧѧا را بѧѧه  آѧѧس چيهѧѧ: " گفتنѧѧدش ٧" د؟یѧѧا ستادهیѧѧكѧѧار اينجѧѧا بی روز در ا ی تمѧѧام بهѧѧر چѧѧه
و   ٨."   افѧت ید ي را خواه شید و حقّ خو  ی برو   تاآستان  ز به يشما ن : "  گفت  شانیبد."  نگرفت
 ، از دهيѧѧ را طلب مѧѧزدوران: "  نѧѧاظر خѧѧود گفѧѧت  بѧѧه  تاآѧѧستان د، صѧѧاحبي رسѧѧ  شѧѧام  وقѧѧت چѧѧون
  ی، هѧѧر نفѧѧر  آمѧѧده اني سѧѧاعت ازدهیѧѧ  پѧѧس  ٩."    را ادا آѧѧن شانیѧѧ مѧѧزد ا ني تѧѧا اوّلѧѧ  گرفتѧѧه نیآخѧѧر
ز هѧر  يѧ  ن شانیѧ  ا یولѧ .  افѧت یشتر خواهند ي ب  بردند آه ، گمان   آمده  نيو اوّل   ١٠.  افتندی  ینارید

  گفتنѧد آѧه    ١٢،    نمѧوده  تی شѧكا   خانѧه   صѧاحب   گرفتند، بѧه   امّا چون   ١١.  افتندی  یناری د  ینفر
 روز    و حѧرارت    ی سѧخت    متحمѧّل    را بѧا مѧا آѧه        شانیѧ  آѧار آردنѧد و ا        ساعت  كی،    نی آخر  نیا"

 بѧѧر تѧѧو  قيѧѧ رف یا: "  گفѧѧت شانیѧѧ از ا یكѧѧی  او در جѧѧواب  ١٣"  ؟ یا  سѧѧاخته ی مѧѧساو میѧѧا دهیѧѧگرد
  خѧواهم   یمѧ .  بѧرو   تهحقّ خود را گرف     ١۴؟      ی قرار نداد    با من   یناری د  مگر به .   نكردم  یظلم
؟ مگѧر    بكѧنم   خѧواهم   خѧود آنچѧه    از مال  آه ستيز نیا مرا جایآ  ١۵.    تو دهم   مثل  ی آخر  نیبد

  ني اوّلѧ   نی و آخѧر    نی آخر  ني اوّل  نیبنابرا  ١۶"  ؟  كو هستم ي ن   من   رو آه    از آن    تو بد است    چشم
  ». م آ دگانیارند و برگزي بس  شدگان را خواندهیخواهند شد، ز

  
    درباره یسي ع يیشگوي پ نيسوم
   خود مرگ

  )٣۴-١٨:٣١، لوقا ٣۴-١٠:٣٢  مرقس(
   خلѧѧوت  بѧѧه  راه ی شѧѧاگرد خѧѧود را در اثنѧا  ، دوازده رفѧت  ی مѧѧ مي اورشѧѧل  بѧه  یسيѧѧ ع و چѧون   ١٧
  و  آَهَنѧَه  ی رؤسا  به  و پسر انسان میرو ی م  مي اورشل  یسو   به  نكیا«  ١٨:    گفت  شانی بد  دهيطلب

ها خواهنѧد    امّت  و او را به     ١٩ او را خواهند داد،          قتل   خواهد شد و حكم      آرده  مي تسل  آاتبان
 خواهѧѧد   نѧѧد و در روز سѧѧوم  ی نما  زننѧѧد و مѧѧصلوب   انѧѧه یسѧѧپرد تѧѧا او را اسѧѧتهزا آننѧѧد و تاز   

  ». برخاست
  
   گراني د  به  خدمت  درباره ميتعل
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  )۴۵-١٠:٣۵  مرقس(
  یزيѧ ، از او چ  نمѧوده   و پرسѧتش   آمѧده  ی خود نѧزد و      با پسران   یبِد مادر دو پسر زِ     آنگاه  ٢٠

 در    دو پسر مѧن     نیبفرما تا ا  «:  گفت» ؟  یدار   خواهش  چه«:  بدو گفت   ٢١.   آرد  درخواست
 در  یسيѧѧع  ٢٢»  .نندي تѧѧو بنѧѧش  چѧپ   بѧѧر دسѧѧت یگѧر ی و د  راسѧѧت  بѧر دسѧѧت  یكѧѧی تѧѧو،  ملكѧوت 
،  نوشѧѧم ی مѧѧ  مѧѧن  آѧѧه یا  آاسѧѧه د از آنيѧѧتوان یا مѧѧیѧѧآ. ديѧѧواهخ ی مѧѧ د چѧѧهيѧѧدان ینمѧѧ«:   گفѧѧت جѧѧواب
:   را گفѧت  شانیѧ ا ٢٣» . ميتѧوان  یمѧ «: بѧدو گفتنѧد  » د؟يابي، ب ابمی ی م  من  را آه یديد و تعم  يبنوش

   نشѧستن   كنيل.  افتید  ي، خواه   ابمی ی م   من   را آه   یديد و تعم  يد نوش ي خواه   من   از آاسه   البتّه«
   پѧدرم   از جانѧب    آѧه   ی آѧسان   ، مگѧر بѧه       بѧدهم    آه  ستي ن   من  ، از آن     من  چپ و     راست   دست  به
  ».  است ا شدهي مه شانی ا یبرا
 را   شانیѧ  ا  یسيѧ  ع  ٢۵.  دنѧد ي رنج   دل   دو بѧرادر بѧه      دند، بѧر آن   ي شاگرد شن    ده   آن  امّا چون   ٢۴
آننѧد و رؤسѧا بѧر         ی مѧ   یر سѧرو   شانیѧ هѧا بѧر ا       امѧّت    حكّام  د آه ي هست  آگاه«:  ، گفت   دهي طلب  شيپ
 شѧѧما  انيѧѧ در م  هѧѧر آѧѧه   نخواهѧѧد بѧѧود، بلكѧѧه  ني شѧѧما چنѧѧ  انيѧѧ در م كنيلѧѧ  ٢۶.  مѧѧسلّطند شانیѧѧا
 بѧُـوَد،    شѧما مقѧدّم   انيخواهد در م    ی م  و هر آه    ٢٧ .  شما باشد    گردد، خادم   خواهد بزرگ   یم

 خود   آند و جان  تا خدمت ه شود بلك امد تا مخدومي ن  پسر انسان   چنانكه  ٢٨.   شما باشد   غلام
  ». فدا سازد یاري بس را در راه

  
  ر آوري فق یشفا

  )۴٣-١٨:٣۵، لوقا ۵٢-١٠:۴۶  مرقس(
  آѧه   ٣٠.  آمدنѧد  ی او مѧ  ار از عقѧب ي بس یرفتند، گروه ی م رونيحا ب ی از اَرِ    آه  یو هنگام   ٢٩

،   اد آѧرده  یѧ ، فر   ذر اسѧت   در گѧ    یسيѧ  ع  دند آѧه  ي شѧن   ، چѧون     نشѧسته    دو مرد آور آنѧار راه       ناگاه
  بيѧѧرا نه شانیѧѧ ا و هѧѧر چنѧѧد خلѧѧق   ٣١»  !  آѧѧن خداونѧѧدا، پѧѧسر داودا، بѧѧر مѧѧا تѧѧرحّم   «: گفتنѧѧد

  خداوندا، پѧسر داودا، بѧر مѧا تѧرحّم    «: گفتند ی م ادآنانیشتر فري شوند، ب    خاموش  دادند آه   یم
 ٣٣»  ؟   شѧما آѧنم     ی بѧرا  ديѧ خواه  ی م  چه«:   آواز بلند گفت    ، به   ستادهی ا  یسي ع  پس  ٣٢»  !فرما
  ، چѧشمان     نمѧوده    تѧرحّم   یسي ع  پس ٣۴» ! ما باز گردد     چشمان  نكهیخداوندا، ا «:  گفتند  ی و  به
  . شدند  او روانه ، از عقب نا گشتهي ب  در ساعت  نمود آه  را لمس شانیا

  
   مي اورشل  به یسي ع هورود مظفران

  )١٩-١٢:١٢وحنا ی، ۴۴-١٩:٢٨، لوقا ١١-١١:١  مرقس(

  آنگѧاه .  شѧدند   تѧون ی ز   نѧزد آѧوه     ی فѧاج   تيѧ ، وارد ب    دهي رس  مي اورشل   به  كی نزد  و چون   ٢١
  شي پѧѧ  آѧѧه یا هیѧѧ قر نیѧѧدر ا«:   گفѧѧت شانیѧѧبد ٢،   خѧѧود را فرسѧѧتاده  دو نفѧѧر از شѧѧاگردان یسيѧѧع
،  دهآنها را بѧاز آѧر  .  افتید ي خواه   بسته   با آرهّاش   ی، الاغ   د و در حال   ی برو   شما است   یرو

 دارد   اجيѧ نها احت ید خداونѧد بѧد    یيѧ د، بگو یѧ  گو  ی شما سѧخن     به  ی آس  و هرگاه   ٣.  دی آور  نزد من 
   اسѧت   گفتѧه  ی نبѧ   آѧه  ی شѧد تѧا سѧخن     واقѧع   همه نیو ا   ۴»  .الفور آنها را خواهد فرستاد      ی ف  آه
   و سواره ی فروتند بایآ ی تو نزد تو م  پادشاه نكید ایي را گو ونيدختر صَه « آه  ۵ شود   تمام

   امѧر فرمѧود، بعمѧل    شانیѧ  بد یسيѧ  ع ، آنچه   رفته   شاگردان  پس  ۶»  .  الاغ  هبر حمار و بر آرّ    
.   خود را بر آنها انداختند و او بر آنهѧا سѧوار شѧد    ، رخت  آورده  را با آرّه و الاغ   ٧آوردند    

٨  ѧѧس یو گروهѧѧاي بѧѧود را در راه یار، رختهѧѧستران  خѧѧي گѧѧان یدند و جمعѧѧاخه  از درختѧѧا   شѧѧه
  ادآنѧѧѧѧѧان ی، فر  او رفتѧѧѧѧѧه   و پѧѧѧѧѧس شي از پѧѧѧѧѧ  یو جمعѧѧѧѧѧ   ٩.  گѧѧѧѧѧستردند ی مѧѧѧѧѧ  ، در راه دهیѧѧѧѧѧبر
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عانا در يهوشѧ ! دیѧ آ ی خداونѧد مѧ    اسѧم   بѧه   آѧه  ی باد آѧس   عانا پسر داودا، مبارك   يهوش«:گفتند  یم
  نیѧ ا«: گفتنѧد  ی، مѧ   آمѧده    آشѧوب    شهر بѧه     شد، تمام   مي وارد اورشل   و چون   ١٠»  ! نييعل'  یاعل
  ». لي جل ه از ناصر ی نب یسي ع  است نیا«:  گفتند  گروه آن  ١١»  ؟ ستيآ
  

   كلير هيتطه
  )۴٨-١٩:۴۵، لوقا ١٩-١١:١٢  مرقس(

  د و فѧѧروشیѧѧ خر كѧѧلي در ه  را آѧѧه ی آѧѧسان عيѧѧ، جم  خѧѧدا گѧѧشته  كѧѧلي ه  داخѧѧل یسيѧѧ ع  پѧѧس ١٢
.    ساخت   را واژگون    آبوترفروشان  یهاي و آرس    صرّافان  ی نمود و تختها    رونيآردند، ب   یم
 شѧѧما  كنيلѧѧ. شѧѧود ی مѧѧ دهيѧѧ دعѧѧا نام  خانѧѧه  مѧѧن  خانѧѧه  آѧѧه  اسѧѧت مكتѧѧوب«:   را گفѧѧت شانیѧѧ و ا ١٣

 را شѧفا   شانیѧ ، نѧزد او آمدنѧد و ا         كѧل ي در ه    و شѧلان    و آوران  ١۴» .دیا   ساخته   دزدانش  مغاره
  .ديبخش
 در   را آه  و آودآان گشت ی از او صادر م   آه  یبی عجا   چون   و آاتبان    آهنه  ی امّا رؤسا   ١۵
  ی و   بѧه   ١۶،       گѧشته   دند، غضبناك یگفتند د   یم» عانا پسر داودا  يهوش«،    اد برآورده ی فر  كليه

  نیѧ د ایѧ ا  مگѧر نخوانѧده   یبلѧ «:  گفѧت  شانیѧ  بد  یسيѧ ع» ند؟یگو  ینها م ی ا   آنچه  یشنو  ینم«: گفتند
،   را واگѧذارده  شانیѧ  ا پѧس  ١٧» ؟ یا سѧاخت يѧ حمѧد را مه   رخوارگاني و شѧ   آودآان   از دهان   آه

  . را بسر برد ، در آنجا شب ا رفتهيعَنْ تي ب یاز شهر بسو
  

  ري انج درخت
  )٢۵-١١:٢٠  مرقس(

   درخѧت   كیѧ    راه  و در آنѧاره     ١٩.   شѧد   آرد، گرسنه   ی م   شهر مراجعت    به   چون  بامدادان  ١٨
  وهي بعد م  به نیاز ا«:   را گفت  آن پس.  افتي ن چي ه  آن بر  آمد و جز برگ ، نزد آن  دهیرديانج

  !دير خѧѧѧѧѧѧѧشكيѧѧѧѧѧѧѧ انج  درخѧѧѧѧѧѧѧت  در سѧѧѧѧѧѧѧاعت آѧѧѧѧѧѧѧه  » ! ابѧѧѧѧѧѧѧد بѧѧѧѧѧѧѧر تѧѧѧѧѧѧѧو نѧѧѧѧѧѧѧشود   تѧѧѧѧѧѧѧا بѧѧѧѧѧѧѧه 
ر يѧ  انج  ار زود درخѧت   ي بѧس   چѧه «: ، گفتنѧد     شѧده   دنѧد، متعجѧّب   ی را د   نیѧ  ا   شѧاگردانش   چون  ٢٠ 

  مѧان ی اگѧر ا  میگѧو  ی شما مѧ   به نهیهرآ«:   گفت  شانی ا   در جواب   یسيع  ٢١»  !  است   شده  خشك
   هѧر گѧاه   ـد، بلكѧه یѧ آرد یر شد م  ي انج   درخت   به   را آه   ني هم  د، نه ینمود  ی نم  د و شك  يداشت  یم
  .شѧѧѧѧѧѧد ی مѧѧѧѧѧѧ نيچنѧѧѧѧѧѧ"  شѧѧѧѧѧѧو ا افكنѧѧѧѧѧѧدهیѧѧѧѧѧѧ در  بѧѧѧѧѧѧه  شѧѧѧѧѧѧده منتقѧѧѧѧѧѧل"د يѧѧѧѧѧѧگفت ی مѧѧѧѧѧѧ  آѧѧѧѧѧѧوه ـنیѧѧѧѧѧѧبد
  ». افتید يد، خواهي آن  دعا طلب  به مانی با ا و هر آنچه  ٢٢ 
  

   یسي اقتدار ع باره در سؤال
  )٨-٢٠:١، لوقا ٣٣-٢۶  مرقس(

: ، گفتنѧد     نѧزد او آمѧده       قوم  خی و مشا    آهنه  یداد، رؤسا   ی م  مي، تعل    درآمده  كلي ه   به  و چون   ٢٣
  ٢۴»  ؟   اسѧت    تѧو داده     را بѧه     قѧدرت   نیѧ  ا   آѧه   ستيѧ  و آ   یینما  ی را م    اعمال  نی ا   قدرت   چه  به«
د، یيѧ  گو  مѧن   را بѧه  اگѧر آن .  پرسѧم  ی م یز از شما سخني ن من«:   گفت شانی ا   در جواب   یسيع
 از آجѧا بѧود؟    يیحید يتعم  ٢۵:   مینما  ی م   قدرت   چه   را به    اعمال  نی ا   آه  می شما گو    به   هم  من

 بѧود،    از آسѧمان  میياگѧر گѧو   « ، گفتنѧد آѧه    با خѧود تفكѧّر آѧرده        شانیا» ؟  ا از انسان  ی  از آسمان 
   بѧود، از مѧردم    از انѧسان  میيو اگѧر گѧو     ٢۶.  دیѧ اوردي ن  مѧان ی ا  ی و    چѧرا بѧه       پѧس  دیѧ  گو  نهیهرآ
ѧѧѧیم ѧѧѧز ميترس ѧѧѧهیѧѧѧیحی  را همѧѧѧي ѧѧѧی را نب ѧѧѧد ی مѧѧѧس  ٢٧»  .داننѧѧѧواب پѧѧѧع  در ج ѧѧѧد یسيѧѧѧگفتن  :
»ѧѧینم ѧѧبد» . ميدانѧѧت شانیѧѧن«:   گفѧѧم مѧѧه  ѧѧما را نمѧѧو ی شѧѧه میگѧѧه  آѧѧه  بѧѧدرت  چѧѧا  ق ѧѧا را  نیѧѧآاره 
  . آنم یم
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  دو پسر  تيحكا
  )٨-٢٠:١، لوقا ٣٣-١١:٢۶  مرقس(

 فرزنѧد   یا: " ، گفѧت   آمѧده  نينزد نخѧست .  را دو پسر بود    ید؟ شخص ی دار   گمان   چه  كنيل«  ٢٨
."   رفѧت   نخѧواهم : "  گفѧت   در جѧواب    ٢٩."   شو   آار مشغول   ، به    رفته   من   تاآستان  امروز به 
  یا: "  گفѧت   او در جѧواب   .   گفѧت   نيز همچن ي ن  ني دوّم  و به   ٣٠.   ، برفت    گشته  مانيامّا بعد پش  

: گفتنѧد »  پѧدر را بجѧا آورد؟    دو خѧواهش    نیѧ  از ا   كیѧ   آѧدام   ٣١.   نرفѧت   یولѧ ."  روم  ی م  آقا من 
 از   هѧا قبѧل      و فاحѧشه    راني بѧاجگ    آѧه   میگѧو   ی شما م    به  نهیهرآ«:   گفت  شانی بد  یسيع» . یاوّل«

 نѧزد شѧما آمѧد و بѧدو            عѧدالت    از راه   يѧی حی  انرو آه  ز  ٣٢گردند،      ی خدا م    ملكوت  شما داخل 
  د، آخѧر هѧم    یѧ دی د   آوردنѧد و شѧما چѧون        مѧان یهѧا بѧدو ا       و فاحشه   رانيد، امّا باجگ  یاوردي ن  مانیا

  .دی آور مانید تا بدو ای نشد مانيپش
  

    ظالم ی باغبانها تيحكا
  )١٩-٢٠:٩، لوقا ١٢-١٢:١  مرقس(

٣٣  »ѧѧشنوی د یو مَثَلѧѧر بѧѧاح: دیگѧѧه بصѧѧه یا  خانѧѧود آѧѧستان  بѧѧرْس ی تاآѧѧَوده  غѧѧخط  نم ،ѧѧیا رهي  
  ، عازم    سپرده   دهقانان   را به    آن  پس.  بنا نمود   ی آند و برج     در آن   ید و چَرْخُشت  ي آش  گردش

 فرسѧѧتاد تѧѧا   خѧѧود را نѧѧزد دهقانѧѧان  شѧѧد، غلامѧѧان كیѧѧ نزد وهيѧѧ م  موسѧѧم و چѧѧون  ٣۴.  سѧѧفر شѧѧد
 را  ی را زدند و بعض ی، بعض  را گرفته  غلامانش امّا دهقانان   ٣۵.   او را بردارند    یها  وهيم

،   فرسѧѧتاده نيشتر از اوّلѧѧيѧѧگѧѧر، بی د بѧѧاز غلامѧѧان  ٣۶.  را سنگѧѧسار نمودنѧѧد  یآѧѧُشتند و بعѧѧض 
،   فرسѧѧتاده شانیѧѧ پѧѧسر خѧѧود را نѧѧزد ا بѧѧالاخره  ٣٧.   نمودنѧѧد  همѧѧانطور سѧѧلوك ز بѧѧهيѧѧ ن شانیѧѧبد

: دند با خود گفتنѧد    ی پسر را د     چون  امّا دهقانان   ٣٨."    خواهند داشت   پسر مراحرمت : " گفت
  رونيѧ ، ب    او را گرفتѧه     آنگاه  ٣٩."   می را ببر   راثشي و م   ميد او را بكش   یيايب.   است   وارث  نیا"

»   خواهѧد آѧرد؟    چѧه   دهقانان  آن د، به ی آ   تاآستان   مالك   چون   پس  ۴٠.  ، آشتند    افكنده  تاآستان
گѧر  ی د  باغبانѧان    را بѧه     خواهѧد آѧرد و بѧاغ         هѧلاك   ی سѧخت    را بѧه     بدآاران   آن  تّهالب«: گفتند  ۴١

  ». بدو دهند  را در موسم شیها وهي م خواهد سپرد آه
   معمѧارانش    را آѧه    ی سنگ   آه  نید ا یا   هرگز نخوانده   مگر در آتب  «:   گفت  شانی بد  یسيع  ۴٢

  بيѧѧ خداونѧد آمѧѧد و در نظѧѧر مѧѧا عج  ز جانѧѧب ا نیѧѧا.   اسѧѧت  شѧده  هیѧѧ سѧѧر زاو ردّ نمودنѧد، همѧѧان 
   آѧه   ی امّتѧ   ، بѧه     شѧده    خѧدا از شѧما گرفتѧه         ملكѧوت    آه  میگو  ی شما را م     جهت  نیاز ا   ۴٣.   است
 افتѧد، منكѧسر شѧود و اگѧر            سنگ   بر آن   و هر آه    ۴۴.  اورند، عطا خواهد شد   ي را ب   اش  وهيم
 را  شی مثلهѧѧѧا انيسیѧѧ  و فر  آَهَنѧѧه  یا رؤسѧѧ  و چѧѧون   ۴۵»  . سѧѧازد   افتѧѧد، نѧѧرمش   ی بѧѧر آѧѧس   آن
 خواسѧتند او را گرفتѧار آننѧد، از           و چѧون    ۴۶.  دیѧ گو  ی مѧ   شانیѧ  ا   درباره  افتند آه یدند، در يشن

  .دانستند ی م ی او را نب را آهیدند زي ترس مردم
  

   ی عروس  جشن تيحكا
  ٢:   فѧѧت، گ  آѧѧرده شان را خطѧѧابیѧѧ مَثَلهѧѧا ا ، بѧѧاز بѧѧه   نمѧѧوده  توجѧѧّه یسيѧѧو ع   ٢٢  

 خѧود   و غلامѧان   ٣.   آѧرد  ی عروسѧ  شی پسر خѧو  ی برا  را ماند آه   ی پادشاه   آسمان  ملكوت«
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گѧر  ی د باز غلامان  ۴.  ندیاي بخوانند و نخواستند ب ی عروس  را به شدگان را فرستاد تا دعوت 
 و   ام  خѧود راحاضѧر سѧاخته        خѧوان   نѧك ی ا  د آѧه  یي را بگو   شدگان  دعوت: "، فرمود    نموده  روانه
  یولѧ  ۵." دیيѧ اي ب  ی عروسѧ   ، بѧه     اسѧت   ز آمѧاده  يѧ  چ   و همѧه     شѧده    آѧشته    مѧن   یهѧا ی و پروار   گاوان

   تجѧارت    بѧه   یگѧر ی خѧود و د      مزرعѧه    بѧه   یكѧ ی خود را گرفتنѧد،       ، راه    نموده  ییاعتنا  ی ب  شانیا
   چѧѧون اهپادشѧѧ  ٧.  ، آѧѧشتند  داده ، دشѧѧنام  او را گرفتѧѧه  غلامѧѧان گѧѧرانی و د ۶.    رفѧѧت شیخѧѧو
  شانیѧ د و شهر ا   ي رسان   قتل   را به    قاتلان  ، آن    خود را فرستاده    انی، لشكر    نموده  د، غضب يشن

  شѧدگان   دعѧوت   كني؛ ل    حاضر است   یعروس: " خود را فرمود     غلامان  آنگاه  ٨.   را بسوخت 
  ١٠." ديѧ  بطلب یس عرو د بهيابي را ب  د و هر آه   ی برو   عامّه   شوارع   به  ن´ الا  ٩.   نداشتند  اقتيل

   خانѧه    آردنѧد، چنانكѧه     افتنѧد جمѧع   ی را     و بѧد هѧر آѧه        كيѧ ، ن    سر راهها رفته     به   غلامان   آن  پس
،    شѧده    داخѧل    مجلѧس    اهѧل   دنیѧ  د   بجهѧت    پادشѧاه   آنگѧاه   ١١.    مملّو گѧشت    اني از مجلس   یعروس
ز چطѧور   یѧ  عز  یا: " بدو گفت   ١٢.   در بر ندارد    ی عروس   جامه  د آه ی را در آنجا د     یشخص
  آنگѧѧاه  ١٣.   شѧѧد او خѧѧاموش" ؟ ی در بѧѧر نѧѧدار ی عروسѧѧ  جامѧѧه  آنكѧѧه  و حѧѧال ینجѧѧا آمѧѧدیدر ا

  د و در ظلمѧѧتیѧѧ بردار  و پѧѧا بѧѧسته  را دسѧѧت  شѧѧخص نیѧѧا: " خѧѧود را فرمѧѧود  خادمѧѧان پادشѧѧاه
ند و اري بѧѧس دگانيѧѧرا طلبیѧѧز  ١۴."   باشѧѧد  و فѧѧشار دنѧѧدان  هیѧѧ گر  آѧѧه یید، جѧѧایѧѧ انداز یخѧѧارج
  ».  آم دگانیبرگز

  
    و خراج  باج  پرداخت  درباره سؤال

  )٢۶-٢٠:٢٠، لوقا ١٧-١٢:١٣  مرقس(
و   ١۶.   چطѧѧور او را در گفتگѧѧو گرفتѧѧار سѧѧازند ، شѧѧورا نمودنѧѧد آѧѧه  رفتѧѧه انيسیѧѧ فر پѧѧس  ١۵

  ی هѧست    صѧادق    آѧه   ميدان  یاستادا م «: ، گفتند    فرستاده  ی نزد و   انیرودي خود را با ه     شاگردان
   ظѧاهر خلѧق      بѧه   را آѧه  یѧ  ز  ی نѧدار    بѧاك   ی و از آѧس     یینمѧا   ی م  مي تعل  یراست   خدا را به    قیو طر 
» ؟  ا نѧه  یѧ   صر رواسѧت  يѧ  ق   بѧه    دادن  هیѧ ا جز یآ.  ستي تو چ   ی ما بگو رأ     به  پس  ١٧.   ینگر  ینم
د؟  يѧ آن ی مѧ   ، چرا مѧرا تجربѧه       اآارانی ر  یا«:  ، گفت    آرده   را درك   شانی ا   شرارت  یسيع  ١٨
  نیѧ ا«:   گفѧت   شانیѧ بد  ٢٠.  آوردنѧد   ی نزد و   یناری د  شانیا» .دیي بنما   من   را به   هی جز  هسكّ  ١٩

صر ي ق مال«:   گفت شانیبد» .صرياز آنِ ق«: بدو گفتند  ٢١»  ؟ ستي آ  از آن  و رقم صورت
 شѧدند و او      جѧّب دند، متع ي شѧن   شانیѧ  ا  چѧون   ٢٢»  ! خدا   خدا را به    د و مال  يصر ادا آن  ي ق  را به 

  .، برفتند را واگذارده
  

   امتي ق  درباره سؤال
  )۴٠-٢٠:٢٧، لوقا ٢٧-١٢:١٨  مرقس(

  ٢۴،    نمѧѧوده ، سѧѧؤال  هѧѧستند نѧѧزد او آمѧѧده امѧѧتي منكѧѧر ق  آѧѧه اني روز، صѧѧدّوق  و در همѧѧان ٢٣
   نكѧاح   او را    زن  د بѧرادرش  یѧ با  یرد، م ياولاد بم   ی ب  ی اگر آس    گفت  ی استاد، موس   یا«: گفتند

   اوّل   بѧرادر بودنѧد آѧه        ما هفѧت    اني در م   ی بار  ٢۵.  دیدا نما ي برادر خود پ    ی برا  یآند تا نسل  
  ني و همچنѧ  ٢۶.   آѧرد   برادر خود تѧرك   را به  زن  نداشت ی اولاد ، بمرد و چون     گرفته  یزن
،   امѧت ي او در ق    س پѧ   ٢٨.  ز مѧرد  يѧ  ن   زن   آن   و آخѧر از همѧه       ٢٧.   ني تا هفتم   ني و سوّم   نيدوّم
   در جѧواب    یسيѧ  ع  ٢٩»   او را داشѧتند؟      همѧه   را آѧه  یѧ  خواهѧد بѧود ز       هفت   از آن   كی   آدام  زن
  را آѧه یѧ  ز ٣٠د،  یѧ ا افتهي خدا را در ن  و قوّت  آتاب  رو آه   نید از ا  ي هست  گمراه«:   گفت  شانیا

   خѧѧدا در آسѧѧمان  ملائكѧѧه ثѧѧل م شѧѧوند بلكѧѧه ی مѧѧ  آѧѧرده  نكѧѧاح آننѧѧد و نѧѧه ی مѧѧ  نكѧѧاح ، نѧѧه امѧѧتيدر ق
   شѧماگفته    خѧدا بѧه      را آѧه    ید آلامѧ  یѧ ا  ا نخوانѧده  یѧ ، آ    مردگѧان   امѧت ي ق   امѧّا دربѧاره     ٣١.  باشند  یم
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   مردگѧان  ی؟ خѧدا، خѧدا   عقѧوب ی  ی و خدا  اسحاق ی و خدا  مي ابراه  ی خدا   هستم   من  ٣٢،      است
  ».  است  زندگان ی خدا  بلكه ستين
  

    حكم نيبزرگتر
  )٣۴-١٢:٢٨  سمرق(

  دند آѧه  ي شѧن   انيسیѧ  فر  امѧّا چѧون     ٣۴.  ر شدند ي متح  ی و  ميدند، از تعل  ي شن   چون   گروه  و آن   ٣٣
 بѧود، از     هيѧ  فق   آѧه   شانیѧ  از ا   یكѧ یو    ٣۵.   شѧدند    جمѧع   ، با هم     است   نموده   را مجاب   انيصدّوق

 بزرگتѧر    عتی در شѧر     حكѧم    اسѧتاد، آѧدام     یا«  ٣۶:   ، گفѧت     آرده   سؤال   امتحان  قی طر   به  یو
 و    نفس  ی و تمام    دل   همه   خود را به    ی خداوند خدا   نكهیا«:   را گفت   ی و  یسيع  ٣٧»  ؟  است
  یعنѧ ی   اسѧت   آن  مثل و دوّم  ٣٩.    و اعظم  اوّل  حكم  است نیا  ٣٨.  نما  فكر خود محبّت   یتمام
  ا متعلѧّق يѧ  انب   و صѧُحُف     تѧورات   ، تمѧام     دو حكم   نیبد ۴٠.  نما   خود محبّت    خود را مثل    هیهمسا
  ». است

  
   یسي ع  به  دادن  از جواب یناتوان

  )۴۴-٢٠:۴١، لوقا ٣٧-١٢:٣۵  مرقس(
   چѧه   حي مѧس   دربѧاره «:  گفѧت   ۴٢ ،    دهي پرسѧ   شانی از ا   یسي بودند، ع    جمع  انيسی فر   و چون   ۴١

 چطور   پس«:   را گفت   شانیا  ۴٣» .پسر داود «: بدو گفتند » ؟  ستيد؟ او پسر آ   یبر  ی م  گمان
،    گفѧت    خداوند من   خداوند به " ۴۴:  دیگو  ی م  خواند؟ چنانكه   ی، او را خداوند م      داود در روح  

داود او را      هرگѧاه    پѧس   ۴۵."   انداز تو سازم    ی تو را پا     تا دشمنان   ني بنش   من   راست   دست  به
ѧѧد مѧѧه یخداونѧѧد، چگونѧѧسرش خوانѧѧپ  ѧѧد؟ ی مѧѧ۴۶»  باش  ѧѧچيو ه ѧѧدرت سآѧѧواب  قѧѧز  ی و  جѧѧهرگ 
  . از او نمود  آردن  سؤال گر جرأتی روز د  از آن ی آس  و نه نداشت

  
   ی مذهب  رهبران هشدار به

  )۴٧-٢٠:۴۵، لوقا ۴٠-١٢:٣٨  مرقس(

 و   آاتبѧان «:  گفѧت   ٢،       آѧرده    خѧود را خطѧاب       و شѧاگردان     جماعѧت    آن  یسي ع  آنگاه  ٢٣
د، یѧ د و بجѧا آور  یѧ  دار  ند، نگاه ی شما گو    به   آنچه  پس  ٣.  اند  نشسته  ی موس  ی بر آرس   انيسیفر
 و دشѧوار    گѧران  یرا بارهѧا یѧ ز ۴.  آننѧد  ینѧد و نمѧ  یگو یرا مید زي مكن شانی ا  اعمال  مثل  كنيل

   حرآѧت    انگѧشت   كیѧ   خواهنѧد آنهѧا را بѧه        ینهنѧد و خѧود نمѧ        ی مѧ    مѧردم   بندند و بѧر دوش      یرا م 
 خѧѧود را  یلهѧѧایحما. ننѧѧدي را بب شانیѧѧ، ا آننѧѧد تѧѧا مѧѧردم ی را مѧѧ خѧѧود ی آارهѧѧا و همѧѧه  ۵.  دهنѧѧد
  یهايافتها و آرسѧ ي در ضѧ    و بالا نشستن    ۶سازند،    ی م   خود را پهن    ی قبا  ی و دامنها   ضیعر

 را  شانیѧ  ا  مѧردم  نكѧه یهѧا را و ا     در آوچѧه    مي و تعظ   ٧دارند،      ی م   را دوست   سیصدر در آنا  
 و   حي مѧس   یعنѧ ی   اسѧت   یكѧ یرا اسѧتاد شѧما      یѧ د، ز ی مѧشو    آقا خوانده   شما  كنيل  ٨.  آقا آقا بخوانند  

  یكѧ یرا پѧدر شѧما   یѧ د زيѧ ، پѧدر خѧود مخوان   ني را بѧر زمѧ    آس چيو ه  ٩.  دي شما برادران  عيجم
  یعنѧ ی   اسѧت   یكѧ ی شѧما     یشوايѧ را پ ید، ز ی مشو  شوا خوانده يو پ   ١٠.    است   در آسمان    آه  است
 خود را بلنѧد آنѧد،    و هر آه  ١٢.   شما بُوَد بزرگتر باشد، خادم   از شما     و هر آه    ١١.   حيمس
  . سازد سرافراز گردد  خود را فروتن  گردد و هر آه پست
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   را ی مذهب  رهبران یسيع
  آند ی م محكوم

   مѧردم  ی رو  را بѧه   آسѧمان   درِ ملكѧوت  اآѧار آѧه  ی ر انيسیѧ  و فر  آاتبѧان  ی بѧر شѧما ا   یوا«  ١٣
  ١۴.  دیشѧو   ی مѧ    مѧانع    را از دخѧول      شوندگان  د و داخل  یشو  ی نم   آن  ود داخل را خ ید، ز یبند  یم
  ید و از رويبلع ی را م زنان وهي ب یها را خانه یاآار، ز ی ر  انيسی و فر    آاتبان  ی بر شما ا    یوا
  ی بѧر شѧما ا      یوا  ١۵.   افѧت ید  يѧ دتر خواه ی شѧد   د؛ از آنѧرو عѧذاب     يѧ آن  ی مѧ   لیѧ ا نمѧاز را طو    یر

دا يѧ  پ د و چѧون يدا آني پ یدید تا مریگرد ی برّ و بحر را م را آهیاآار، زی ر  انيسیر و ف   آاتبان
  انیѧ  راهنما ی بر شѧما ا  یوا  ١۶!  دیساز ی م تر از خود، پسر جهنّم  پست شد او را دو مرتبه   

  كѧل ي ه  ی طѧلا    بѧه    هѧر آѧه     كني لѧ   ستيѧ  ن  ی خѧورد بѧاآ      قѧسم   كلي ه   به  هر آه "د  یيگو  ی م  آور آه 
  یكلѧ يا هیѧ ؟ طѧلا    اسѧت   افѧضل  ا آѧدام ی، آ انیناي و ناب  نادانان یا  ١٧."  د وفا آند  ی خورد با   قسم
   بѧه   هر آѧه  كني ل ستي ن ی خورد باآ  قسم  مذبح  به و هر آه  " ١٨سازد؟    ی م   طلا را مقدّس    آه
   افѧضل   آѧدام ،     و آѧوران     جهѧّال   یا  ١٩."  د ادا آنѧد   یѧ  خѧورد، با     قѧسم    اسѧت    بѧر آن     آѧه   یا  هیهد

   آن  خورد، بѧه   قسم  مذبح  به  هر آه پس ٢٠د؟ ینما ی م  سی را تقد   هی هد   آه  ا مذبح ی  هی؟ هد   است
   و بѧه   آن  خѧورد، بѧه    قسم كلي ه  به و هر آه  ٢١؛       است   خورده   قسم   است   بر آن    هر چه   و به 

  ی آرس  خورد، به  قسم  آسمان به  و هر آه   ٢٢؛       است   خورده  ، قسم    است   ساآن   در آن   او آه 
  . باشد  خورده ، قسم  است  نشسته  بر آن  او آه خدا و به

د يѧ ده ی را عشر م رهی و ز  و شبت    نعناع  اآار آه ی ر  انيسی و فر    آاتبان  ی بر شما ا    یوا«  ٢٣
نهѧا را    آ  ستیبا  یم! دیا   آرده   را ترك   مانی و ا    و رحمت    عدالت  یعنی،    عتی شر  احكام  و اعظم 

  ی را صѧѧاف  پѧѧشه  آѧѧور آѧѧه  انیѧѧ رهنما یا  ٢۴.  دي باشѧѧ  نكѧѧرده ز تѧѧركيѧѧنهѧѧا را نی، ا بجѧѧا آورده
 رو   اآѧار، از آن   ی ر  انيسیѧ  و فر    آاتبѧان   ی بر شما ا    یوا  ٢۵! دیبر  ید و شتر را فرو م     يآن  یم
  یا  ٢۶.    اسѧت    آنها مملّو از جبر و ظلѧم        د و درون  یينما  ی م   را پاك    و بشقاب   الهي پ  روني ب  آه
  ٢٧!  ز طѧѧاهر شѧѧوديѧѧ ن رونشيѧѧ را طѧѧاهر سѧѧاز تѧѧا ب  و بѧѧشقاب الѧѧهي پ  درون  آѧѧور، اوّل یسیѧѧفر
،   رونيѧ  از ب   د آه يباش  ی م  د شده ي قبور سف    چون  اآار آه ی ر  انيسی و فر    آاتبان  ی بر شما ا    یوا
  ٢٨!    پѧѧر اسѧѧت ر نجاسѧѧاتی و سѧѧا  مردگѧѧان ی آنهѧѧا از اسѧѧتخوانها  درون كنيد لѧѧیѧѧنما یكѧѧو مѧѧين

 مملѧّو    و شѧرارت  یاآاری باطناً از ر كنيد، ل یينما  ی م   عادل   مردم  ز ظاهراً به  ي شما ن   نيهمچن
  .ديهست
  ید و مѧدفنها   يѧ آن  یا را بنا مѧ    ي انب  ی قبرها  اآار آه ی ر  انيسی و فر    آاتبان  ی بر شما ا    یوا«  ٢٩

  خѧتن ی، در ر  میبود  ی خود م    پدران  مایاگر در ا  : "دیيگو  یو م   ٣٠د،  يده  ی م  نتی را ز   صادقان
   فرزنѧѧدان د آѧѧهيѧѧده ی مѧѧ  بѧѧر خѧѧود شѧѧهادت پѧѧس  ٣١!"   میشѧѧد ی نمѧѧ كی شѧѧر شانیѧѧا بѧѧا ايѧѧ انب خѧѧون
 و   مѧѧاران یا  ٣٣ ! ديѧѧز آنیѧѧ خѧѧود را لبر  پѧѧدران مانѧѧهي شѧѧما پ پѧѧس  ٣٢.  ديا هѧѧستيѧѧ انب قѧѧاتلان

ا و حكمѧاء و  يѧ  انب لهѧذا الحѧال    ٣۴؟  د آѧرد يѧ  فѧرار خواه   جهنّم  از عذاب   چگونه!  زادگان  یافع
 را  ید و بعѧض يد آѧش يѧ  دار خواه  و بѧه  د آѧشت ي را خواه  ی و بعض   فرستم  ی نزد شما م    آاتبان
   صѧادقان  ی خونهѧا  تѧا همѧه    ٣۵د رانѧد،   ي شهر خواه ، از شهر به  زده  انهی خود تاز   سیدر آنا 

ا يѧ  برخ  ا ابѧن  یѧ  زآر  تѧا خѧون     قی صѧد   لي هاب  د، از خون  ی شد بر شما وارد آ      ختهی ر  ني بر زم   آه
  نیѧ  بѧر ا   همѧه  نیѧ  ا  آѧه  میگѧو  ی شѧما مѧ    بѧه  نѧه یهرآ  ٣۶.  دي آشت  و مذبح  كلي ه  اني او را در م     آه
  ! خواهد آمد فهیطا
  

   مي اورشل ی برا یسي ع اندوه
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  تم خواسѧ  چنѧد مرتبѧه  !  خود  مرسلان ا و سنگسار آنندهي انب ، قاتل  مي، اورشل   مي اورشل  یا«  ٣٧
آنѧد و   ی مѧ   خѧود جمѧع   ر بѧال  ی خود را ز    یها   جوجه   آه  ی مرغ  ، مثل    آنم   تو را جمع    فرزندان
  میگو  ی شما م   را به یز  ٣٩.  شود  ی م   گذارده  رانی شما و   ی شما برا    خانه  نكیا  ٣٨!  دينخواست
  ».دیآ ی خداوند م  نام  به  او آه  است د مباركیيد تا بگوید دي مرا نخواه  پس نیاز ا

  
    جهان ندهيآ
  )٢۴-٢١:۵، لوقا ٢٠-١٣:١  مرقس(

  ی آمدنѧѧد تѧѧا عمارتهѧѧا شي پѧѧ و شѧѧاگردانش. ، برفѧѧت  شѧѧده رونيѧѧ ب كѧѧلي از ه یسيѧѧ ع پѧѧس  ٢۴
د؟ يѧѧنيب یزهѧѧا را نمѧѧي چ نیѧѧ ا ا همѧѧهیѧѧآ«:   را گفѧѧت شانیѧѧ ا یسيѧѧع  ٢.   دهنѧѧد  را بѧѧدو نѧѧشان كѧѧليه

  ر افكنѧده  یѧ  ز   بѧه    نخواهѧد شѧد آѧه        گѧذارده   ی سѧنگ   بѧر   ینجѧا سѧنگ   ی در ا   میگو  ی شما م    به  نهیهرآ
: ، گفتنѧد   آمѧـده  ی نزد و  در خلوت    بود، شاگردانش    نشسته  تونی ز   آوه   به  و چون   ٣»  !نشود

  ». ستي چ  عالم ی تو و انقضا  آمدن شود و نشان ی م  واقـع ی امـور آ نی ا  ما بگـو آه به«
   نام  بسا به زآنرو آه  ۵!   نكند  شما را گمراه یر آسزنها«:   گفت شانی ا  در جواب یسيع  ۴
و جنگهѧا و      ۶.   خواهنѧد آѧرد      راگمراه  یاري و بس    هستم  حي مس   من   آه   خواهند گفت    آمده  من

،   است  لازم  همه نی ا  وقوع را آهید زی مشو زنهار مضطرب. ديد شنياخبار جنگها را خواه
 خواهنѧد نمѧود       مقاومѧت   ی با مملكت   ی و مملكت   ی با قوم   ی قوم رایز  ٧.  ستي انتها هنوز ن    كنيل

.    اسѧت    زه  ینهѧا آغѧاز دردهѧا     ی ا  امّا همه   ٨.  دید آ یها پد یها در جا    ها و وباها و زلزله    يو قحط 
 از شѧما    مѧن   اسѧم  هѧا بجهѧت     امѧّت   عيѧ  و جم   ، خواهند آشت     سپرده  بتي مص   شما را به    آنگاه  ٩

 آننѧѧد و از  ميگر را تѧѧسلیكѧѧدی،   خѧѧورده  لغѧѧزش یاري، بѧѧس  زمѧѧان آنو در   ١٠.   آننѧѧد نفѧѧرت
و   ١٢.   آننѧد    را گمѧراه    یاري، بѧس     ظѧاهر شѧده      آَذَبѧه   یايѧ و بѧسا انب     ١١.  رندي گ  گر نفرت یكدی

 انتهѧا صѧبر آنѧد،         تا بѧه     هر آه   كنيل ١٣.  سرد خواهد شد    یاري بس   محبّت   گناه  ی افزون  بجهت
  عيѧѧ خواهѧѧد شѧѧد تѧѧا بѧѧر جم  موعظѧѧه  عѧѧالم  در تمѧѧام  بѧѧشارتِ ملكѧѧوت نیѧѧ ا و بѧѧه  ١۴. ابѧѧدی  نجѧѧات
  .دي انتها خواهد رس  شود؛ آنگاه یها شهادت امّت
 بر   مقدّس ، در مقام  است  شده  گفته ی نب الي دان  زبان  به  را آه یرانی مكروهِ و  چون پس«  ١۵

   آوهѧستان   باشѧد بѧه   هیѧ هودی در   هѧر آѧه   گѧاه آن  ١۶ آنѧد ـ     افتی خوانَد در د ـ هر آه يني ب پا شده
و   ١٨د؛    یѧ اير ن یѧ  ز   بѧه    از خانѧه    یزيѧ  چ   برداشتن   باشد، بجهت    بر بام   و هر آه    ١٧زد؛    یبگر

   بѧر آبѧستنان   ی وا كنيلѧ   ١٩.   خود برنگردد  رخت  برداشتن ، بجهت  است  در مزرعه هر آه 
 نѧشود،    ا در سѧَبَّت   یѧ   د تا فرار شѧما در زمѧستان       ي دعا آن   پس  ٢٠!   امی ا   در آن   ردهندگانيو ش 
   تѧا آنѧون      عѧالم   ی از ابتدا   شود آه   ی ظاهر م   یمي عظ  بتي مص   چنان   زمان   در آن   را آه یز ٢١

 بخѧاطر   كني، ل یافتي ن  نجات یبشر چي، ه ی نشد  آوتاه  امی ا  و اگر آن    ٢٢!   و نخواهد شد    نشده
  .هد شد خوا  روزها آوتاه ، آن دگانیبرگز

  
   حي مس بازگشت

  )٣٣-٢١:٢۵، لوقا ٣١-١٣:٢١  مرقس(
  ٢۴د،  يباور مكن"  ا در آنجا استینجا ی در ا حي مس نكیا: "دی شما گو  به ی اگر آس   آنگاه«  ٢٣
 خواهنѧد    چنان مهي عظ  و معجزات   ، علامات    ظاهر شده   ا آَذَبَه ي و انب    آاذب  حاني مس  را آه یز

 خبѧر    شي شѧما را پѧ      نѧك یا ٢۵.  ی آردنѧد   ز گمѧراه  يѧ  را ن   دگانیѧ  برگز  ی بѧود    اگر ممكѧن    نمود آه 
  . دادم
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،   اسѧت   در خلѧوت  ا آنكѧه ید ی مرو روني، ب  در صحراست نكیا: ندیشما را گو     اگر    پس«  ٢۶
شود،   ی ظاهر م    مغرب  ، تا به     شده   ساطع   از مشرق    برق   آه  را همچنان یز  ٢٧د،    يباور مكن 

 در آنجѧا      باشد، آرآسان   ی مردار  و هر جا آه     ٢٨.   خواهد شد   نيز چن ي ن  ظهور پسر انسان  
 نѧѧور خѧѧود را   گѧѧردد و مѧاه  كیѧ  تار ، آفتѧѧاب امیѧѧ ا  آن بتيو فѧوراً بعѧѧد از مѧص    ٢٩.   شѧѧوند جمѧع 

   علامѧت   آنگѧاه   ٣٠.  گѧردد    متزلѧزل    افѧلاك   یزنѧد و قوّتهѧا    ی فѧرو ر     از آسمان   ندهد و ستارگان  
 آننѧد و پѧسر    یزن نهي س  ني زم  فی طوا  عي، جم    وقت  د گردد و در آن    ی پد  ن در آسما   پسر انسان 

 خѧود    و فرشѧتگان    ٣١د؛    یѧ آ  ی م  مي عظ   و جلال   ، با قوّت     آسمان  ی بر ابرها   نند آه ي را ب   انسان
   فلѧك   تѧا بكѧران      از آѧران     اربعѧه   ی او را از بادها     دگانی، برگز   را با صور بلند آواز فرستاده     

  .اهند آورد خو فراهم
، برگهѧѧا   شѧѧده  نѧѧازك اش  شѧѧاخه  چѧѧون د آѧѧهیѧѧري را فѧѧرا گ ر مѧѧثلشيѧѧ انج  از درخѧѧت پѧѧس«  ٣٢
د، يѧ ني را ب    همѧه   نیѧ  ا  ز چѧون  يѧ  شما ن   نيهمچن  ٣٣.    است  كی نزد   تابستان  د آه يفهم  یآورد،م  یم

  نیѧ  نشود، ا  واقع  همه نی تا ا میگو ی شما م  به نهیهرآ  ٣۴.    بر در است  بلكه كی نزد  د آه يبفهم
  لیѧ  هرگѧز زا     مѧن    سѧخنان   كني خواهѧد شѧد، لѧ       لیѧ  زا  ني و زم   آسمان ٣۵.   نخواهد گذشت   فهیطا

  .نخواهد شد
  

   حي مس  بازگشت یانتظار برا
  )٣٨-٢١:٣۴، لوقا ٣٧-١٣:٣٢  مرقس(

 و   مѧن  جѧز پѧدر        آسѧمان    ملائكѧه   ی ندارد، حَتѧَّ     اطّلاع   آس  چي ه   روز و ساعت    امّا از آن  «  ٣۶
را یѧ ز  ٣٨.   خواهѧد بѧود    ز چنѧان  يѧ  ن   بѧود، ظهѧور پѧسر انѧسان          نѧوح   امیѧ  ا   چنانكѧه   كنيلѧ  ٣٧.  بس

  آردنѧد و منكوحѧه   ی مѧ  دند و نكѧاح يآشѧام   یخوردند و م    ی م   از طوفان    قبل  امی در ا    آه  همچنان
 را   مѧه ، ه    آمѧده   دنѧد تѧا طوفѧان     يو نفهم   ٣٩،       گѧشت   ی آѧشت    داخѧل    نѧوح    آѧه   یشѧدند تѧا روز      یم

  یا  در مزرعѧه   آѧه  ی دو نفѧر  آنگѧاه   ۴٠.  ز خواهѧد بѧود  يѧ  ن  ظهѧور پѧسر انѧسان      نيببرد، همچن 
ѧѧند،  یمѧѧیباشѧѧه یكѧѧری و د  گرفتѧѧذارده یگѧѧود  واگѧѧه و دو زن  ۴١.  شѧѧتآس  آѧѧدس  ѧѧد،  ی مѧѧیآننѧѧیك  

اونѧد   خد  سѧاعت  د در آѧدام يدان ی نم  را آه ید ز يدار باش ي ب  پس  ۴٢.   رها شود   یگری و د   گرفته
 دزد    از شب    پاس   در چه   دانست  ی م   خانه   اگر صاحب   د آه ي را بدان   نی ا  كنيل ۴٣. دیآ  یشما م 

ѧѧآ یمѧѧد، بیѧѧيѧѧیدار م ѧѧد و نمѧѧت یمانѧѧه گذاشѧѧه  آѧѧه  بѧѧب اش  خانѧѧد  نقѧѧما ن ۴۴.  زنѧѧذا شѧѧلهѧѧر يѧѧز حاض
  .دیآ ی م د، پسر انسانی نبر  گمان  آه یرا در ساعتید، زيباش
  شانیѧ  خѧود بگمѧارد تѧا ا     خانѧه   او را بѧر اهѧل   شی آقا  آه ستي و دانا آ    ني ام   غلام   آن  پس«  ۴۵

د، او را در یѧ  آ شی آقѧا   چѧون   آѧه  ی غلامѧ   آن خوشѧابحال   ۴۶ دهѧد؟     خѧوراك  نيمعѧ  را در وقت  
 خѧود خواهѧد      ملѧك ی ما   او را بѧر تمѧام        آѧه   میگѧو   ی شما م    به  نهیهرآ  ۴٧. ابدی   آار مشغول   نيچن

ر ي تѧѧأخ  در آمѧѧدن  مѧѧن ی آقѧѧا د آѧѧهیѧѧر بѧѧا خѧѧود گو ی شѧѧر  غѧѧلام  آن  هرگѧѧاه كنيلѧѧ  ۴٨.   گماشѧѧت
،   گѧساران ي بѧا م    دني و نوشѧ     خѧود و خѧوردن       همقطѧاران    زدن   آند بѧه    و شروع   ۴٩د،    ینما  یم
و او   ۵١ ندانѧد،       آѧه   ی منتظر نباشد و در ساعت       آه  ید، در روز  ی آ   غلام   آن  ی آقا  نهیهرآ  ۵٠

   و فѧѧشار دنѧѧدان هیѧѧ گر  آѧѧه ی قѧѧرار دهѧѧد در مكѧѧان اآѧѧارانی را بѧѧا ر بشي، نѧѧص ده آѧѧر را دو پѧѧاره
  .خواهد بود

  
    باآره  ده تيحكا
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 خѧود    ی مѧشعلها    خواهѧد بѧود آѧه        ده باآره    مثل   آسمان   ملكوت   زمان  در آن «   ٢۵  
  ٣.   بودنѧد   نѧادان    دانѧا و پѧنج       پنج  شانی و از ا    ٢.   رفتند  روني داماد ب    استقبال  ، به   را برداشته 
  ، روغѧن    انی دانا  كنيل  ۴.   با خود نبردند     روغن  چي، ه    خود را برداشته    ی مشعلها  امّا نادانان 

  د، همѧه  يѧ  انجام   داماد بطѧول     آمدن  و چون   ۵ .  برداشتند  شی خو  ی خود با مشعلها    در ظروف 
   اسѧتقبال   بѧه . دیѧ آ  ی داماد م   نكیا "  بلند شد آه    یی صدا   شب   و در نصف    ۶.  ، خفتند    زده  ینكيپ
و   ٨.   نمودنѧد    خود را اصلاح    ی، مشعلها   ها برخاسته    باآره   آن  ی تمام  پس  ٧."  دي بشتاب  یو

."  شѧود  ی م  ما خاموش یرا مشعلهاید زي ما ده  خود به  از روغن : " را گفتند   انی، دانا   نادانان
 نѧѧزد  بلكѧѧه.  ندهѧѧد مѧѧا و شѧѧما را آفѧѧاف  شѧѧود، مبѧѧادا   ینمѧѧ: " گفتنѧѧد  در جѧѧواب انیѧѧامѧѧّا دانا  ٩

رفتنѧد،    ید مѧ  یѧ  خر   بجهѧت   شانیѧ  ا   آѧه   ینѧ يو در ح    ١٠."  دی خود بخر   ی، برا    رفته  فروشندگان
  ١١.  دیѧ  گرد  ، در بѧسته      شѧده    داخѧل   ی عروسѧ    به  ی حاضر بودند، با و      آه  ید و آنان  يدامادبرس
  او در جѧواب     ١٢ ."   ما باز آن    یندا برا خداو: "، گفتند   ز آمده يگر ن ی د  یها  ، باآره   بعد از آن  

 روز   آن را آѧه یѧ د زيدار باشي ب   پس  ١٣."   شناسم  ی شما را نم    میگو  ی شما م    به  نهیهرآ: " گفت
  .ديدان ی را نم و ساعت

  
   قنطارها تيحكا
  شانیѧ  خѧود را بد  د و امѧوال يѧ  خѧود را طلب    ، غلامان    سفر شده    عازم  ی مرد  را چنانكه یز«  ١۴

   را بحѧѧسب كیѧѧ داد؛ هѧѧر  كیѧѧ را  ی را دو و سѧѧوم یگѧѧری قنطѧѧار و د  را پѧѧنج یكѧѧی  ١۵د،  سѧѧپر
 و بѧا آنهѧا        بود، رفته   افتهی قنطار     پنج   آنكه  پس  ١۶.   سفر شد    متوجّه  درنگ  یو ب .  استعدادش
ز دو قنطار ي دو قنطار ن    صاحب  نيو همچن   ١٧.  گر سود آرد  ی قنطار د   ، پنج    نموده  تجارت

 خѧود   ی را آنѧد و نقѧد آقѧا        ني زمѧ    بود، رفتѧه     قنطار گرفته   كی  امّا آنكه   ١٨.   ر سود گرفت  گید
  . نمود را پنهان

  پѧѧس  ٢٠.    خواسѧѧت  حѧѧساب شانیѧѧ، از ا  آمѧѧده  غلامѧѧان  آن ی، آقѧѧا یدیѧѧ مد و بعѧѧد از مѧѧدّت«  ١٩
   قنطار به خداوندا پنج: " ، گفت گر آوردهی قنطار د ، پنج    آمده  شي بود، پ   افتهی قنطار     پنج  آنكه
 غѧلامِ   ی ا نیآفѧر :   گفѧت  ی و  او به  یآقا  ٢١."   گر سود آردم  ی قنطار د    پنج  نكی، ا   ی سپرد  من
  بѧه .   گماشѧت  ار خѧواهم  ي بѧس   یزهѧا ي، تѧو را بѧر چ        ی بѧود   ني امѧ    انѧدك   یزهѧا يبر چ !  نیكِ متدّ ين

 آقا دو قنطار  یا: " ، گفت ز آمدهي دو قنطار ن    و صاحب   ٢٢!"   شو   خداوند خود داخل    یشاد
  ی ا نیآفѧر : "  را گفѧت  ی و شیآقѧا   ٢٣."   ام افتهیگر سود ی دو قنطار د نكی، ا ی نمود   من  ميتسل

در .  گمѧѧارم یار مѧѧي بѧѧس یزهѧѧاي، تѧѧو رابѧѧر چ ی بѧѧود ني امѧѧ  آѧѧم یزهѧѧايبѧѧر چ!  نیكِ متѧѧديѧѧ ن غѧѧلام
  یا: " ، گفѧت     آمده  شي بود، پ   نطار گرفته  ق  كی   آنكه  پس  ٢۴!"   شو   خداوند خود داخل    یخوش

  یا  نكاشѧѧته  آѧѧه یی، از جѧѧا یباشѧѧ ی مѧѧ یی خѧѧو  مѧѧرد درشѧѧت   آѧѧه شѧѧناختم ی تѧѧو را مѧѧ  آقѧѧا چѧѧون 
 و قنطѧار تѧو    ، رفѧتم   شده  ترسان پس  ٢۵،    یآن  ی م   جمع  یا  فشاندهي ن   آه  یی و از جا    یدرو  یم

  یا: "  گفѧѧت ی و  در جѧѧواب شیآقѧѧا  ٢۶"  .  تѧѧو موجѧѧود اسѧѧت  مѧѧال نѧѧكیا.   نهفѧѧتم نير زمѧѧیѧѧرا ز
،   ام  دهي نپاشѧ    آه  ی و از مكان    دروم  ی م  ام   نكاشته   آه  یی از جا    آه  یا  دانسته!  كارهيرِ ب یغلامِ شر 

   آѧه   ی تѧا وقتѧ     ی بѧده    صѧرّافان    نقѧد مѧرا بѧه       ستیبا  ی تو را م     جهت  نياز هم   ٢٧.   آنم  ی م  جمع
 قنطѧار    ده  صѧاحب  ، بѧه   قنطار را از او گرفتѧه   آن الحال  ٢٨.   ابمي خود را با سود ب    مال  میايب

ز يѧ  دارد ن    نѧدارد آنچѧه     ابѧد و از آنكѧه     ی  ی شѧود و افزونѧ       دارد داده    هر آѧه    را به یز  ٢٩.  ديبده
 و فѧشار     هیѧ  گر   آѧه   یید، جѧا  یѧ  انداز  ی خارج   را در ظلمت    نفع  ی ب   غلام  و آن   ٣٠.   شود  گرفته
  ." خواهد بود دندان
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   یروز داور

 بѧѧر  د، آنگѧѧاهیѧѧ آ شی خѧѧو  مقѧѧدّس  ملائكѧѧه عيѧѧ خѧѧود بѧѧا جم  در جѧѧلال  پѧѧسر انѧѧسان امѧѧّا چѧѧون«  ٣١
 شѧوند و آنهѧا را     ها در حضور او جمع       امّت  عيو جم   ٣٢،       خود خواهد نشست     جلال  یآرس

شها را  يѧ و م   ٣٣.  آند  یشها را از بزها جدا م     ي م   شبان   آه  ی قسم  آند، به   یگر جدا م  یاز همد 
   طѧرف    اصѧحاب    بѧه    پادشѧاه   آنگѧاه   ٣۴.   خѧود قѧرار دهѧد        و بزها را بر چѧپ        راست  بر دست 
  ی بѧرا    عѧالم   ی از ابتѧدا     را آѧه    ی و ملكѧوت     ازپѧدر مѧن     افتگѧان ی   برآت  ید ا یيايب: "دی گو  راست

  د، تѧشنه  یѧ  داد  م مرا طعѧا     بودم   گرسنه  را چون یز  ٣۵.  دیري گ  راثي م  ، به    است   شده  شما آماده 
  ضید، مѧر  یدي مѧرا پوشѧان      بѧودم   انیѧ عر  ٣۶د،    ی مرا جا داد     بودم  بید، غر ی نمود  رآبمي س  بودم
  یا: "ندی گو   پاسخ   به   عادلان  آنگاه  ٣٧."  دی آمد   من  دنی د   بودم  د، در حبس  ی آرد  ادتمي ع  بودم

ا یѧ   ٣٨،   میي نمѧا  رآبتي تѧا سѧ     ميافتیѧ   ات  ا تѧشنه  یѧ ،    مي ده   تا طعامت   میدی د  ات   گرسنه  یخداوند، آ 
ا یѧ   ضی تو را مѧر     یو آ   ٣٩،      مي تا بپوشان   انیا عر ی  مي تا تو را جا ده      ميافتی  بی تو را غر    یآ

 شѧѧما   بѧѧه نѧѧهیهرآ: "دیѧѧ گو شانیѧѧ ا  در جѧѧواب پادشѧѧاه  ۴٠"  ؟ مي آنѧѧ ادتѧѧتي تѧѧا ع ميافتیѧѧ  محبѧѧوس
  ."دیا  آرده  من د، بهی آرد  من نیآوچكتر   برادران نی از ا یكی   به ، آنچه میگو یم
  ی جѧاودان   د در آتѧش   ی دور شو   ، از من     ملعونان  یا: "دی را گو    چپ   طرف   اصحاب  پس«  ۴١
د، یѧ  نداد   مѧرا خѧوراك      بودم  را گرسنه یز  ۴٢.    است  ا شده ي او مه    و فرشتگان   سي ابل  ی برا  آه

د، یدي مѧرا نپوشѧان    بѧودم  انیѧ د، عریѧ مѧرا جѧا نداد     بѧودم  بیѧ غر  ۴٣د،  ی نداد  مرا آب    بودم  تشنه
 خداونѧد،    یا: "ندی گو   پاسخ  ز به ي ن  شانی ا  پس  ۴۴."  دی ننمود  ادتمي ع   بودم   و محبوس   ضیمر
"  ؟ می نكѧرد  ، خѧدمتت  دهیѧ  د ا محبѧوس ی  ضیا مری  ا برهنهی  بیا غری  ا تشنهی   تو را گرسنه   یآ
   آوچكѧان   نیѧ  از ا   یكѧ ی   بѧه   ، آنچѧه    میگѧو   ی شѧما مѧ      به  نهیهرآ: "دی گو  شانی ا   در جواب   آنگاه  ۴۵

 در   ، امѧّا عѧادلان       خواهنѧد رفѧت     ی جѧاودان    در عذاب   شانی و ا   ۴۶ ." دیا   نكرده   من  د، به ینكرد
  ». ی جاودان اتيح
  
  

   یسي ع  قتل توطئه
  )٢-٢٢:١، لوقا ٢-١۴:١  مرقس(

 خѧѧود   شѧѧاگردان د، بѧѧهي رسѧѧان ام را بѧѧه اتمѧѧ  سѧѧخنان نیѧѧ ا  همѧѧه یسيѧѧ ع و چѧѧون   ٢۶  
شѧود   ی مѧ   آѧرده  مي تѧسل   پسـر انѧسان   آه  است د فصحي بعد از دو روز ع     د آه يدان  یم« ٢:  گفت

  ». گردد تا مصلوب
   داشѧت   افѧا نѧام   ي ق   آѧه    آَهَنѧَه   سي رئ  وانخانهی در د    قوم  خی و مشا    و آاتبان    آَهَنَه  ی رؤسا  آنگاه  ٣

امѧّا    ۵.   رسѧانند    قتѧل   ، بѧه     گرفتѧار سѧاخته     لѧه ي ح   را بѧه    یسيѧ نѧد تѧا ع    شورا نمود   ۴،       شده  جمع
  ». بر پا شود  در قوم ید مبادا آشوبي ع  در وقت نه«: گفتند

  
   با عطر یسي ع نيتده

  )١١-١٢:١وحنا ی، ٩-١۴:٣  مرقس(
  یا شهيѧѧ بѧѧا ش یزنѧѧ  ٧ شѧѧد،    ابѧѧرص  شѧمعون  ا در خانѧѧهيѧѧ عَنْ تيѧѧ در ب یسيѧѧ ع  آѧѧه یو هنگѧام   ۶

  نیѧ  ا  چѧون   امѧّا شѧاگردانش   ٨.   خѧت ی ر ی بر سر و  بنشست  ، چون   عطر گرانبها نزد او آمده    
 عطر   نی بود ا   را ممكن یز  ٩؟       است   شده   اسراف  نیچرا ا «: ، گفتند    نموده  دند، غضب یرا د 
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:   گفѧت   نشای، بد    آرده   را درك   نی ا  یسيع  ١٠»  . شود   فقرا داده    و به    فروخته   گران  متي ق  به
 فقѧرا را     را آѧه  یѧ ز  ١١.    اسѧت    آѧرده    مѧن   كو به يرا آار ن  ید؟ ز يده  ی م   زحمت   زن  نیچرا بد «
   عطѧر را بѧر بدنѧـم    نیѧ  ا  آѧه   زن نیѧ و ا  ١٢.  دیѧ  ندار  شهيѧ د امѧّا مѧرا هم     یѧ  نѧزد خѧود دار      شهيهم
   عѧالم   در تمام    آه  یی هر جا   میگو  ی شما م    به  نهیهرآ  ١٣.    است   آرده   مـن   دفـن  د، بجهـت يمال
 او مذآѧѧـور خواهѧѧد  یادگѧѧاری  ز بجهѧѧتيѧѧ ن  زن نیѧѧ شѧѧـود، آѧѧار ا  آѧѧرده  موعظѧѧه  بѧѧشارت نیبѧѧد
  ».شد
  
  
  

  هوداي  انتي خ طرح
  )۶-٢٢:٣، لوقا ١١-١۴:١٠  مرقس(

   آهنѧѧه یبѧѧود، نѧѧزد رؤسѧѧا'  ی مѧѧسمّ یوطی اسѧѧخر یهѧѧودای   بѧѧه  آѧѧه  دوازده  از آن یكѧѧی  آنگѧѧاه  ١۴
 بѧا    نقѧره   پاره ی س شانیا» ؟  آنم مي شما تسل د داد تا او را بهيمرا چند خواه«:  فتگ  ١۵،   رفته
  . آند مي تسل شانی شد تا او را بد  در صدد فرصت  وقت و از آن  ١۶.   قرار دادند یو
  

    فصح  آردن آماده
  )١٣-٢٢:٧، لوقا ١۶-١۴:١٢  مرقس(

   فѧصح   یخѧواه   یآجا م «: ، گفتند    آمده  یسيع نزد    ر، شاگردان يد فط ي ع   در روز اوّل    پس  ١٧
اسѧتاد  : "دیيѧ ، بѧدو گو    رفتѧه    آѧس    شهر، نѧزد فѧلان      به«:  گفت  ١٨»  ؟  ی تا بخور   مي آن  را آماده 

»  ." مینمѧا  ی مѧ   خѧود صѧرف    تو با شاگردان  را در خانه  شد و فصح  كی نزد   من  د وقت یگو  یم
  .ا ساختندي را مه ود آردند و فصح را امر فرم شانی ا یسي ع  چنانكه شاگردان  ١٩
  

   آخر شام
  )٣٠-١٣:٢١وحنا ی، ٣٠-٢٢:١۴، لوقا ٢۵-١۴:١٧  مرقس(

خوردنѧد، او     ی غذا مѧ    شانی ا   آه  یو وقت   ٢١.    بنشست   دوازده  د با آن  ي رس   شام   وقت  چون  ٢٠
  ني غمگ تیبغا  پس  ٢٢»  !آند ی م مي از شما مرا تسل یكی   آه میگو ی شما م  به  نهیهرآ«:  گفت
او در   ٢٣»  ؟  آنѧѧم ا مѧѧنیѧѧخداونѧѧدا آ «  آغѧѧاز آردنѧѧد آѧѧه  سѧѧخن ی و  بѧѧه شانیѧѧ از ا كیѧѧ، هѧѧر  شѧѧده

  نѧه یهرآ  ٢۴!  دیѧ  نما  مي مراتѧسل    آѧس    فرو برد، همان     در قاب    با من    دست  آنكه«:   گفت  جواب
   آه  ی بر آنكس   ی وا  كنيل. آند  ی م   رحلت   است   او مكتوب    درباره   همانطور آه    به  پسر انسان 
هѧودا  یو   ٢۵»  ! یافتيѧ  تولѧّد ن   آѧه  ی را بهتر بود  شخص آن!  شود مي او تسل  بدست پسر انسان 

تѧو خѧود    «:   گفѧت   ی و  بѧه » ؟   آنѧم   ا مѧن  یѧ  اسѧتاد آ    یا«:   گفت   جواب   بود، به   ی و   آننده  مي تسل  آه
،    آѧرده    داد و پѧاره     ، برآت   رفته را گ    نان  یسيخوردند، ع   ی غذا م   شانی ا  و چون   ٢۶» ! یگفت
،    را گرفتѧه    الѧه يو پ   ٢٧»  .  مѧن    بѧدن    اسѧت   نیѧ د، ا ید و بخور  یريبگ«:   داد و گفت     شاگردان  به

   خѧون    اسѧت   نیѧ  ا  را آѧه  یѧ ز  ٢٨د،    ي بنوشѧ   نیѧ  شما از ا    همه«:  ، گفت    داده  شانیشكر نمود و بد   
  امѧّا بѧه     ٢٩.  شѧود   ی مѧ   ختѧه ی ر   گناهѧان    آمѧرزش    بجهѧت   یاري بس   در راه   د آه ی در عهد جد    من

 را بѧا شѧما در     آن  آه ید تا روزي نوش گر نخواهمی مَوْ د   وهي از م   نی بعد از ا     آه  میگو  یشما م 
  ».  آشامم  پدر خود، تازه ملكوت

  
    انكار پطرس يیشگويپ
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  )٣١-١۴:٢۶  مرقس(
:   گفѧت   شانیѧ  بد  یسيѧ  ع  آنگѧاه   ٣١.   شدند   روانه  تونی ز   آوه  یسو   خواندند و به    حي تسب  پس  ٣٠
 و   زنѧم   ی را مѧ     شبان   آه   است   مكتوب  د چنانكه یخور  ی م   لغزش   من   درباره   شما امشب   همه«

   خѧواهم  ليѧ  جل  از شѧما بѧه   شي، پѧ    بعد از برخاستنم    كنيل  ٣٢.  شوند  ی م   پراآنده   گله  گوسفندان
   خورنѧѧد، مѧѧن  تѧѧو لغѧѧزش  دربѧѧاره  همѧѧه هѧѧر گѧѧاه«:   گفѧѧت ی و  در جѧѧواب پطѧѧرس  ٣٣»  . رفѧѧت

 از   قبѧل   شѧب  ني در هم  آه میگو ی تو م  به نهیهرآ«:   گفت ی و   به  یسيع  ٣۴»  . هرگز نخورم 
:   گفѧѧت ی و  بѧѧه پطѧѧرس  ٣۵»  ! آѧѧرد ی مѧѧرا انكѧѧار خѧѧواه    مرتبѧѧه ، سѧѧه  خѧѧروس  زدن بانѧѧگ

  ز همچنѧان يѧ  ن ر شѧاگردان یو سѧا » !  شود، هرگѧز تѧو را انكѧار نكѧنم            با تولازم    مردنم  هرگاه«
  .گفتند

  
   یماني جتس باغ

  )۴۶-٢٢:٣٩، لوقا ۴٢-١۴:٣٢  مرقس(
   شѧاگردان  ، بѧه  دهي بѧود رسѧ   یماني جتѧس   بѧه   ی مѧسمّ    آѧه   ی موضѧع    بѧه   شانیѧ  بѧا ا    یسي ع  آنگاه  ٣۶

 و دو پѧѧسر  و پطѧѧرس  ٣٧» . ، در آنجѧѧا دعѧѧا آѧѧنم  رفتѧѧه د تѧѧا مѧѧنينينجѧѧا بنѧѧشیدر ا«:  خѧѧود گفѧѧت
 از  نَفѧْسِ مѧن  «:   گفѧت  شانیѧ  بد پѧس   ٣٨.   شѧد   و دردنѧاك  ني غمگ  تینها  ی، ب    را برداشته   یدزِبِ
  ی قѧدر   پѧس   ٣٩»  .ديدار باشѧ  يѧ  ب   بѧا مѧن     نجا مانѧده  یدر ا .   است   شده   موت   به   مشرف   الم  تیغا
 از  الهي پ نی باشد ا   ، اگر ممكن     پدر من   یا«:  ، گفت    در افتاد و دعا آرده      ی رو  ، به    رفته  شيپ

،    خѧود آمѧده     و نѧزد شѧاگردان      ۴٠»  . تѧو    اراده   بѧه   ، بلكѧه     مѧن    خѧواهش    به   نه  كني بگذرد؛ ل   من
   بѧا مѧن      سѧاعت   كیѧ د  يتوانѧست   ی نم  نيا همچن یآ«:   گفت   پطرس  و به .  افتی   را در خواب    شانیا
،    اسѧت    راغب  روح! ديفتي ن  شی آزما  د تا در معرض   يد و دعا آن   يدار باش يب  ۴١د؟    يدار باش يب
  ، اگر ممكѧن      پدر من   یا«:  ، گفت   ، باز دعا نموده     گر رفته یو بار د    ۴٢»  .  ناتوان   جسم  كنيل

،   و آمѧده    ۴٣»  . بѧشود    تѧو اسѧت      اراده   بگѧذرد، آنچѧه      از من   دني نوش   بدون  الهي پ  نی ا  نباشد آه 
 را   شانیѧ  ا  پѧس  ۴۴.  بѧود    شѧده   نيگ سѧن   شانیѧ  ا   چѧشمان   را آѧه  یѧ  ز  افتی   را در خواب    شانیباز ا 
،    آمѧده    نѧـزد شѧاگردان     آنگѧاه   ۴۵.   دعѧـا آѧرد      آѧلام    همѧـان    بѧه    سѧوم    و دفعѧه    ، رفت    آرده  ترك
 پѧѧسر   آѧѧه  اسѧѧت دهي رسѧѧ  سѧѧاعت الحѧѧال. ديѧѧ آن د و اسѧѧتراحتيѧѧ را بخواب یمѧѧابق«:   گفѧѧت شانیѧѧبد

  كیѧ نزد  مѧن   آننѧـده  مي تѧسل  نѧك یا.  میبѧرو ـد یѧ زيبرخ ۴۶.  شѧود   مي تѧسل    گناهكѧاران    دسѧت    بѧه   انسان
  »! است

  
   یسي ع یريدستگ

  )١١-١٨:١وحنا ی، ۵٣-٢٢:۴٧، لوقا ۵٢-١۴:۴٣  مرقس(
ر بѧѧا يѧѧ آث ی بѧѧود بѧѧا جمعѧѧ  دوازده  از آن یكѧѧی  هѧѧودا آѧѧهی   ناگѧѧاه  آѧѧه گفѧѧت ی مѧѧ و هنѧѧوز سѧѧخن  ۴٧

  شانی او بد ه آنند ميو تسل  ۴٨.   آمدند  قوم خی و مشا  رؤساء آَهَنه رها و چوبها از جانب   يشمش
در   ۴٩»  .دیѧ ري بگ او را محكѧم .   اسѧت  ، همѧان   زنѧم   را بوسѧه  هر آه«:  بود ، گفته  داده  ینشان

:   را گفѧت    ی و  یسيع  ۵٠.  ديو او را بوس   » ! یديا س ی  سلام«:  ، گفت    آمده  یسي نزد ع   ساعت
. ، او را گرفتنѧد   انداختѧه  یسيѧ  بѧر ع   دسѧت ،     آمѧده   شي پѧ   آنگاه» ؟  ی آمد  ، از بهر چه     قي رف  یا«
، بѧѧر  دهي آѧѧش ر خѧѧود را از غѧѧلافي، شمѧѧش  آورده  دسѧѧت یسيѧѧ ع  از همراهѧѧان یكѧѧی  و ناگѧѧاه  ۵١

:   را گفѧѧѧت ی و یسيѧѧѧ ع آنگѧѧѧاه  ۵٢.   جѧѧѧدا آѧѧѧرد  را از تѧѧѧن  زد و گوشѧѧѧش  آهنѧѧѧه سي رئѧѧѧ غѧѧѧلام
ا یѧ آ  ۵٣.  گѧردد   ر هѧلاك  ي شمѧش   رد، بѧه  يѧ ر گ ي شمѧش   را هر آѧه   ی، ز    آن  ر خود را غلاف   يشمش«

 از    فѧوج    از دوازده   ادهیѧ  ز   آѧه    آنم   از پدر خود درخواست      الحال  توانم  ی نم   آه  یبر  ی م  گمان
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   گѧѧردد آѧѧه  تمѧѧام  چگونѧѧه  آتѧѧب  صѧѧورت نیѧѧ در ا كنيلѧѧ  ۵۴ حاضѧѧر سѧѧازد؟    مѧѧن ی بѧѧرا ملائكѧѧه
  ا بѧر دزد بجهѧت     یѧ گو«:   گفѧت    گѧروه    آن  ، بѧه     سѧاعت   در آن   ۵۵»   بѧشود؟   ستیѧ با  ی م  نيهمچن
  دادم  ی م  ـمي، تعل    نشستـه  كليهر روز با شما در ه     ! دی آمد  رونيغها و چوبها ب   ي با ت    من  گرفتن

  ـعيѧѧ جم  وقѧѧـت در آن» . شѧѧـود ـا تمѧѧاميѧѧ انب  شѧѧـد تѧѧا آتѧѧب  همѧѧه نیѧѧ ا كنيلѧѧ  ۵۶.  ديѧѧو مѧѧرا نگرفت
  .ختندی، بگر  او را واگـذارده شاگردان

  
  
  
  

  افاي ق در حضور محاآمه
  )۶۵-١۴:۵٣  مرقس(

 و   آاتبѧѧان  آѧѧه یی جѧѧا  آَهَنѧѧه سيافѧѧا رئѧѧي بودنѧѧد، او را نѧѧزد ق  را گرفتѧѧه یسيѧѧ ع  آѧѧه یو آنѧѧان  ۵٧
   آهنѧه   سي رئѧ    خانѧه   ، بѧه     او آمѧده     از دور در عقب     امّا پطرس   ۵٨.   بودند، بردند    جمع  خیمشا

 و  خی و مѧѧشا  آهنѧѧه ی رؤسѧѧا پѧѧس  ۵٩.  نѧѧدي آѧѧار را بب  تѧѧا انجѧѧام  بنشѧѧست در آمѧѧد و بѧѧا خادمѧѧان 
  كنيلѧ   ۶٠ رسѧانند،    آردند تا او را بقتل    ی م  یسي بر ع    دروغ   شهادت   شورا طلب    اهل  یتمام
  نیا«: گفتند  ۶١،      آخر دو نفر آمده   . افتندي ن  چي آمدند، ه   شي پ   چند شاهد دروغ    با آنكه . افتندين

  پѧس   ۶٢»  ." می بنѧا نمѧا      روزش   و در سѧه     م آѧن    خѧدا را خѧراب      كلي ه  توانم  یم: "  گفت  شخص
  نهѧا بѧر تѧو شѧهادت    ی ا  آѧه  ستيѧ ؟ چ  یدهѧ   ی نمѧ    جѧواب   چيهѧ «:  ، بدو گفت     برخاسته   آهنه  سيرئ
تو «:  ، گفت    آرده  ی و   به  ی رو   آهنه  سي رئ  تا آنكه !  ماند   خاموش  یسياما ع   ۶٣»  دهند؟  یم

   بѧه   یسيѧ ع ۶۴» ؟  ا نѧه  ی  ی پسر خدا هست    حي تو مس    ما را بگو آه     دهم  ی م   قسم  ی حّ  ی خدا  را به 
 بѧر   د آѧه یѧ د ديѧ  را خواه  پѧسر انѧسان    نی بعد از ا    میگو  یز شما را م   يو ن !  یتو گفت «:   گفت  یو

   رخѧت   آهنѧه  سي رئѧ  در سѧاعت    ۶۵»  !دیѧ آ  ی مѧ    آسمان  ی، بر ابرها     نشسته   قوّت   راست  دست
   آفѧرش  ؟ الحѧال   شهود است  به  حاجت  ما را چهگرید!  آفر گفت«:  ، گفت    زده  خود را چاك  

»  !  اسѧت    قتѧل   مѧستوجب «:  گفتنѧد    در جѧواب    شانیѧ ا» د؟يѧ نيب  ی مѧ    مѧصلحت   چه  ۶۶! دیديرا شن 
  ۶٨،    زده یلي سѧѧ یزدنѧѧد و بعѧѧض ی مѧѧ ، او را طپانچѧѧه  انداختѧѧه شیѧѧ بѧѧر رو  دهѧѧان  آب آنگѧѧاه  ۶٧
  »؟  است  تو را زده  آه ستيآ!   آن  ما نبوّت ، به حي مس یا«: گفتند یم
  
  

   انكار پطرس
  )٢٧-١٨:٢۵وحنا ی، ۶۵-٢٢:۵۴، لوقا ٧٢-١۴:۶۶  مرقس(

  تѧو هѧم  «:  ، گفѧت   آمѧده  ی نѧزد و  یزآي آن  ناگاه  بود آه  نشسته  روني ب  وانی در ا   امّا پطرس   ۶٩
  ه چѧѧѧ دانѧѧѧم ینمѧѧѧ«:  ، گفѧѧѧت  انكѧѧѧارنموده  همѧѧѧه یاو روبѧѧѧرو  ٧٠»  ! ی بѧѧѧود یلѧѧѧي جل یسيѧѧѧبѧѧѧا ع
ѧѧو یمѧѧون  ٧١»  ! ییگѧѧه و چѧѧدهل  ب ѧѧز بيѧѧت رونيѧѧآن  رف ،ѧѧر او را دی د یزيѧѧگѧѧه دهیѧѧر ، بѧѧنی حاض  

، انكار نمود   خورده باز قسم   ٧٢»  !  است  ی ناصر  یسي ع  یز از رفقا  ي ن   شخص  نیا«:  گفت
   پطرس،  آمده شي بودند پ ستادهی ا  آه ی، آنان یبعد از چند   ٧٣»  . شناسم  ی مرد را نم    نیا « آه

  پѧس   ٧۴»  !دیѧ نما ی مѧ   تو بѧر تѧو دلالѧت     لهجه را آهی ز ینها هستی از ا    تو هم   البتّه«: را گفتند 
  و در سѧѧاعت» . شناسѧѧم ی را نمѧѧ  شѧѧخص نیѧѧا «  نمѧѧود آѧѧه   خѧѧوردن  و قѧѧسم  آѧѧردن آغѧѧاز لعѧѧن 
 از   قبѧل «:  بѧود    گفتѧه   اد آورد آѧه   یѧ    را بѧه    یسيѧ  ع   سѧخن    پطѧرس   آنگاه  ٧۵.   زد   بانگ  خروس
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 زار زار   رفتѧѧه رونيѧѧ ب پѧѧس» . آѧѧرد ی مѧѧرا انكѧѧار خѧѧواه    مرتبѧѧه ، سѧѧه  خѧѧروس  زدن بانѧѧگ
  . ستیبگر

  
   یسي ع  شدن محكوم

  )٧١-٢٢:۶۶، لوقا ١:١۵  مرقس(

 او    شѧورا آردنѧد آѧه       یسيѧ  بر ع    قوم  خی و مشا    آهنه  ی رؤسا   شد، همه    صبح  و چون   ٢٧
  . نمودند مي تسل ی وال لاطسي پ وسي پنط ، بردند و به  او را بند نهاده پس  ٢.   سازند را هلاك

  
  هوداي  یخودآش

  ه پѧار  ی، سѧ   شѧده  ماني بر او فتوا دادند، پش   د آه ی اود   آننده  ميهودا تسل ی  ، چون    هنگام  در آن   ٣
 را   یگنѧاه   ی بѧ    خѧون    آѧه    آѧردم   گنѧاه «:  گفѧت   ۴،       ردّ آرده   خی و مشا    آهنه  ی رؤسا   را به   نقره
  ، روانه    انداخته  كلي را در ه     نقره   آن  پس  ۵»  ! ی، خود دان    ما را چه  «: گفتند» .  نمودم  ميتسل

  انѧداختن «: ، گفتنѧـد     را برداشѧته     نقѧـره    آهنѧه   یامѧّا روسѧـا     ۶.   نمـود   خود را خفه    شد و رفته  
،   مبلѧغ   آن  بѧه ،  شѧـورا نمѧـوده     پѧس   ٧»  . ـرا خونبهѧـا اسѧت    یѧ  ز  ستيѧ ز ن ی جا  المـال  تي در ب   نیا

 تѧا امѧروز     مزرعѧه  ، آن  جهѧت  از آن  ٨.  دنѧد ی غُربѧاء خر    مقبѧره   گѧر را بجهѧت       آوزه  مزرعه
   بѧـود تمѧـام    شѧـده   گفتѧـه  ی نبѧ  یـايѧ  ارم  زبѧـان   بѧه   آѧه  ی سѧخن  آنگاه  ٩.    مشهـور است   بحَقْـلُالدَّم
 از   ی بعѧض ـ   آѧه   یا   شѧـده    آѧـرده   ـتمѧ ي ق   آن  ی را برداشتنѧـد، بهѧـا       نقѧـره    پѧاره   یسـ «  آـه  گشت
  گـر دادنـد، چنانكѧـه      آوزه   مزرعه  و آنها را بجهت     ١٠.   گذاردند  متي بـر او ق    ـلياسرائ  یبنـ

  ».  گفــت  مــن خداونـد بـه
  

   لاطُسيدر حضور پ
  )٣٨-١٨:٢٨وحنا ی، ۵-٢٣:١، لوقا ۵-١۵:٢  مرقس(

  ا تѧو پادشѧاه    یѧ آ«:  ، گفت   دهي از او پرس    ی وال  پس.  بود  ستادهی ا  ی در حضور وال    یسيامّا ع   ١١
 از او    خی و مشا    آهنه  ی رؤسا  و چون   ١٢»  ! ییگو  یتو م «:   بدو گفت   یسيع» ؟  یهود هست ی

 چقѧدر   یشѧنو  ینمѧ «:   را گفѧت  ی و لاطسي پѧ  پس  ١٣.  داد ی نم  جواب چيآردند، ه   ی م  تیشكا
  ی والѧ ـ   آه  ی، بقسم ـ   نگفت   هـم   سخـن  كی،    ی و  ابامّا در جـو    ١۴»  دهنـد؟  ی م  بر تو شهادت  

  . شـد ـار متعجّبيبس
  
  
  

    شدن  مصلوب صدور حكم
  )١٩:١۶ - ١٨:٣٩وحنا ی، ٢۵-٢٣:١٣، لوقا ١۵-١۵:۶  مرقس(

  یخواسѧѧتند، بѧѧرا ی را مѧѧ ، هѧѧر آѧѧه ی زنѧѧدان كیѧѧ   بѧѧود آѧѧه نیѧѧ ا ی والѧѧ ، رسѧѧم یديѧѧو در هѧѧر ع  ١۵
   چѧون  پѧس   ١٧.    داشت  مشهور، بَراَبَّا نام ی، زندان  وقت و در آن  ١۶.  آرد ی آزاد م   جماعت
ا یѧ ؟ براَبѧّا    شما آزاد آنم ید برايخواه ی را م آه«:   را گفت شانی ا لاطُسي شدند، پ    جمع  مردم
  . بودند  آرده مي او را از حسد تسل  دانست را آهیز  ١٨»   را؟ حي مس  مشهور به یسيع
 تѧѧو را   مѧѧرد عѧѧادل نیѧѧبѧѧا ا«:  ، گفѧѧت  نѧѧزد او فرسѧѧتاده  بѧѧود، زنѧѧش نشѧѧسته بѧѧر مѧѧسند  چѧѧون  ١٩
  ». ار بردمي بس  او زحمت ه دربار  امروز در خواب را آهی نباشد، ز یآار
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 بَراَبѧѧَّا را بخواهنѧѧد و   نمودنѧѧد آѧѧه بيѧѧ ترغ نیѧѧ را بѧѧر ا ، قѧѧوم خی و مѧѧشا  آهنѧѧه یامѧѧّا رؤسѧѧا  ٢٠
 دو نفѧر   نیѧ  از ا كیѧ   آدام«:  ، گفت  شده  متوجّه شانی بد ی وال پس  ٢١.   سازند  را هلاك   یسيع

  پѧس «:   گفѧت   شانیѧ  بد  لاطُسيپѧ  ٢٢» .برابѧّا را  «: گفتنѧد » ؟   شما رها آنم    د بجهت يخواه  یرا م 
:   گفѧѧت یوالѧѧ  ٢٣»  ! شѧѧود مѧѧصلوب«: عѧѧاً گفتنѧѧديجم» ؟  آѧѧنم  چѧѧه حي مѧѧس  مѧѧشهور بѧѧه یسيѧѧبѧѧا ع

  چѧون   ٢۴»  ! شود  مصلوب«: ، گفتند   اد زده یشتر فر ي ب  شانیا» ؟   است   آرده  ی بد  چرا؟ چه «
 خѧود    دست  مردم شي، پ دهي طلب گردد، آب ی م ادهی ز  آشوب  ندارد بلكه  ی ثمر  د آه ی د  لاطُسيپ

 در   قѧوم  تمѧام   ٢۵»  .ديѧ نيشما بب.   عادل  شخص نی ا  از خون  هستم ی برّ من«:   گفت را شسته 
 آزاد آѧرد   شانیѧ  ا ی بَرْاَبَّا را بѧرا  آنگاه ٢۶» ! ما باد   ا و فرزندان   او بر م    خون«:  گفتند  جواب
  . آنند ، سپرد تا او را مصلوب  زده انهی راتاز یسيو ع

  
   ی روم  سربازان یاستهزا

  )٢٠-١۵:١۶  مرقس(
   فѧѧراهم ی را گѧѧرد و  فѧѧوج ی، تمѧѧام  بѧѧرده وانخانѧѧهی د  را بѧѧه یسيѧѧ، ع ی والѧѧ اني سѧѧپاه آنگѧѧاه  ٢٧

 از خѧѧار  یو تѧѧاج  ٢٩دند، ي بѧѧدو پوشѧѧان ی قرمѧѧز ، لبѧѧاس  سѧѧاخته انیѧѧو او را عر  ٢٨.  آوردنѧѧد
 او  ، اسѧتهزاآنان   زانو زده ی و  شي او دادند و پ      راست   بدست  ی گذاردند و ن    ، بر سرش    بافته
 بѧر     را گرفتѧه    ی، نѧ     افكنѧده   ی بѧر و     دهѧان   و آب   ٣٠»  !هѧود ی   پادشѧاه   ی ا  سѧلام «: گفتنѧد   یرا م 
،   آنѧѧده ی را از و  لبѧѧاس  بودنѧѧد، آن  او را اسѧѧتهزا آѧѧرده و بعѧѧد از آنكѧѧه  ٣١.  زدنѧѧد ی مѧѧ شسѧѧر
  . بردند روني ب  نمودن  مصلوب دند و او را بجهتي را پوشان  خودش جامه

  
   جلجتا در راه

  )١٩:١٧وحنا ی، ٣١-٢٣:٢۶، لوقا ٢۴-١۵:٢١  مرقس(
   بѧردن   ، او را بجهѧت      افتѧه ی را     نѧام   معون شѧ   یروانѧ ي ق  یرفتنѧد، شخѧص     ی مѧ   روني ب  و چون   ٣٢
بѧود  '  ی سѧر مѧسمّ    آاسѧه  یعنѧ ی جُلْجُتѧا    بѧه   آѧه  ی موضѧع   به و چون  ٣٣.   مجبور آردند  بيصل
   آѧه  د، نخواسѧت ي چش امّا چون.  بدو دادند دني نوش  مّر بجهت    به   ممزوج  سرآه  ٣۴دند،    يرس

  .بنوشد
  

   یسي ع  شدن مصلوب
  )٢٧-١٩:١٨وحنا ی، ۴٣-٢٣:٣٢لوقا ، ٣٢-١۵:٢۵  مرقس(

   انداختنѧد تѧا آنچѧه        نمودند و بر آنهѧا قرعѧه        مي او را تقس    ، رخت    نموده   او را مصلوب    پس  ٣۵
   آردنѧد و بѧر لبѧاس    مي خود تقѧس   اني مرا در م    رخت «  شود آه    بود تمام    شده   گفته  ی نب  زبان  به
 او را  ر نامѧѧهيو تقѧѧص  ٣٧.  او نشѧѧستند ی نگاهبѧѧان و در آنجѧѧا بѧѧه   ٣۶»  . انداختنѧѧد  قرعѧѧه مѧѧن

  یكѧ ی دو دزد  آنگѧاه  ٣٨» !هѧود ی  ، پادشѧاه  یسيѧ  ع  اسѧت  نیѧ ا « ختند آه ی آو   سرش  ی، بالا   نوشته
 خѧود    ی سѧرها   و راهگذران   ٣٩.   شدند   مصلوب  ی با و    بر چپش   یگری و د    راست  بر دست 
   و در سѧه  یآنѧ  ی مѧ   را خѧراب   كѧل ي ه   آѧه   ی آѧس   یا«: گفتنѧد   یمѧ   ۴٠   انیѧ ، آفѧر گو     دهيرا جنبان 
  ۴١»  !ايѧ  فѧرود ب    بي، از صѧل     یاگر پسر خدا هѧست    .   ده  ، خود را نجات     یساز  ی را م   روز آن 
ѧѧن نيهمچن ѧѧايѧѧه یز رؤسѧѧان  آهنѧѧا آاتبѧѧشا  بѧѧتهزاآنان خی و مѧѧاس  ѧѧد ی مѧѧرانید«  ۴٢:  گفتنѧѧرا  گ 
 فѧرود   بي از صѧل  ، اآنون  است ليرائ اس اگر پادشاه. تواند خود را برهاند     ی داد، امّا نم    نجات

   دهѧد، اگѧر بѧدو رغبѧت          او را نجѧات      نمود، اآنѧون    بر خدا توآّل    ۴٣!   می آور  مانید تا بدو ا   یآ
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 بودند،   مصلوب ی با و ز آهي دو دزد ن  آن نيو همچن  ۴۴»  !  پسر خدا هستم    را گفت یدارد ز 
  .دادند ی م او را دشنام

  
   یسي ع  سپردن جان

  )٣٧-١٩:٢٨وحنا ی، ۴٩-٢٣:۴۴، لوقا ۴١-١۵:٣٣  مرقس(
   بѧه   كیѧ و نزد   ۴۶.    را فѧرو گرفѧت      ني زمѧ    تمѧام   یكی، تѧار     نهم   تا ساعت    ششم  و از ساعت    ۴۵

  یهѧѧ' ال یعنѧѧی» . ی لَمѧѧا سѧѧَبَقْتِن یلѧѧی ا یلѧѧیا«:   گفѧѧت  آواز بلنѧѧد صѧѧدا زده  بѧѧه یسيѧѧ، ع  نهѧѧم سѧѧاعت
 او   دند، گفتند آѧه   ي را شن   نی ا   چون  نی از حاضر   یا بعض امّ  ۴٧.  ی آرد   مرا چرا ترك    یه'ال
 را پѧُر      و آن    را گرفѧت    ی، اسѧفنج    دهیѧ  دو  انيѧ  م  از آن   یكی  در ساعت   ۴٨.  خواند  ی را م   اسيال

بگѧذار  «:  گفتنѧد  گرانیو د  ۴٩.   تا بنوشد   گذارد و نزد او داشت      ی، بر سر ن      آرده  از سرآه 
  ، روح  زده حهي آواز بلنѧد صѧ       باز بѧه    یسيع  ۵٠»  .د او را برهاند   یآ  ی م  اسيا ال ی آ   آه  مينيتا بب 

 و سѧنگها    متزلѧزل  ني شد و زمѧ   از سر تا پا دو پاره كلي ه  پرده  ناگاه  آه  ۵١.   نمود  ميرا تسل 
 بودنѧѧد  دهيѧѧ آرام  آѧѧه ني مقدّسѧѧ ی از بѧѧدنها یاري شѧѧد و بѧѧس و قبرهѧѧا گѧѧشاده  ۵٢د،  یѧѧ گرد شѧѧكافته

 رفتنѧѧد و بѧѧر    شѧѧهر مقѧѧدّس  ، بѧѧه ، از قبѧѧور برآمѧѧده  ی و و بعѧѧد از برخاسѧѧتن   ۵٣برخاسѧѧتند،  
  . ظاهر شدند یاريبس
 را   عی وقѧا   نیѧ  و ا    زلزلѧه   آردند، چون   ی م  ی را نگاهبان   یسي ع   آه  شی و رفقا   یوزباشیامّا    ۵۴
و در آنجѧا    ۵۵»  . پسر خѧدا بѧود    شخص  نی ا  الواقع  یف«: ، گفتند    شده   ترسان  تینها  یدند، ب ید

   آننѧد، از دور نظѧاره    بودند تا او را خѧدمت        آمده  یسي ع   در عقب   لي از جل    آه  یاري بس  زنان
وشѧاء و مѧادر     ی و    عقѧوب ی مѧادر     می بѧود و مѧر      هيѧ  مَجْدَل  می، مѧر     جملѧه    از آن   آه  ۵۶آردند،      یم

  . ی زِبِد پسران
  
   یسي ع نيتدف

  )۴٢-١٩:٣٨وحنا ی، ۵۶-٢٣:۵٠، لوقا ۴٧-١۵:۴٢  مرقس(
ز از  يѧ  او ن    آѧه    نѧام   وسѧف ی،     رامѧه    دولتمنѧد از اهѧل      ید، شخص ي عصر رس    وقت  امّا چون   ۵٧

  آنگѧѧاه.   را خواسѧѧت یسيѧѧ، جѧѧسد ع  رفتѧѧه لاطسيو نѧѧزد پѧѧ   ۵٨ بѧѧود آمѧѧد،    یسيѧѧ ع شѧѧاگردان
   را در آتѧانِ پѧاك       ، آن    جѧسد را برداشѧته      وسѧف ی  پѧس   ۵٩.   شѧود    داده   داد آѧه     فرمان  لاطسيپ
  ی بѧѧود، گѧѧذارد و سѧѧنگ  دهي تراشѧѧ  خѧѧود از سѧѧنگ  یبѧѧرا  نѧѧو آѧѧه  یاو را در قبѧѧر  ۶٠،   دهيѧѧچيپ

  گѧر در آنجѧا، در مقابѧل       ی د  می و مѧر    هيѧ  مَجْدِل  میو مر   ۶١.   ، برفت   دهي غلطان   بر سر آن    بزرگ
  . بودند قبر نشسته

  
   بر سر قبر نيمحافظ

  لاطسي نѧزد پѧ   انيسیѧ  و فر    آهنه  یبود، رؤسا   هي بعد از روز ته      روز آه    آن  یو در فردا    ۶٢
:   بѧود گفѧت    زنѧده   آѧه  ی وقتѧ  آننѧده   گمѧراه   آن   آѧه   اد اسѧت  ی آقا ما را      یا«: گفتند  ۶٣،     شده  جمع

 آننѧѧد مبѧѧادا  ی روز نگاهبѧѧان  بفرمѧѧا قبѧѧر را تѧѧا سѧѧه پѧѧس  ۶۴."   زميѧѧخ ی روز برمѧѧ بعѧѧد از سѧѧه"
 و    اسѧت    برخاسѧته    از مردگѧان    نѧد آѧه   ی گو   مѧردم   به، او را بدزدند و         آمده   در شب   شاگردانش

. دیѧ  دار  انيكچيشѧما آѧش   «:  فرمѧود   شانیѧ  بد  لاطسيپѧ  ۶۵» . بѧدتر شѧود      آخѧر، از اوّل     یگمراه
، قبѧر را بѧا         سѧاخته    را مختѧوم     رفتنѧد و سѧنگ      پѧس  ۶۶» .ديѧ  آن  د، محافظѧت  ي دان  د چنانكه یبرو
  . نمودند  محافظت انيكچيآش
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   حي مس یسي ع اميق
  )٩-٢٠:١وحنا ی، ١٢-٢۴:١، لوقا ٨-١۶:١  مرقس(

گѧѧر ی د می و مѧѧر هيѧѧ مَجْدَل می، مѧѧر  فجѧѧرِ روز اوّل هفتѧѧه ، هنگѧѧام و بعѧѧد از سѧѧَبَّت   ٢٨  
 خداوند از     فرشته   شد از آنرو آه      حادث  مي عظ  یا   زلزله   ناگاه  آه  ٢.   قبر آمدند   دنی د  بجهت
 او  و صѧورت   ٣.    بنشѧست  ، بѧر آن   دهيرِ قبر غلطان   را از د    ، آمد و سنگ      آرده   نزول  آسمان
  ، مثل  درآمده  لرزه  به انيكچي او آش و از ترس  ۴.  د بودي سف  برف  چون   و لباسش    برق  مثل
   آѧه   دانѧم   یمѧ !دي مباشѧ   شما ترسѧان  «:  ، گفت    شده   متوجّه   زنان   به  امّا فرشته   ۵.  دندی گرد  مرده
.   اسѧت    بѧود برخاسѧته      گفتѧه   را چنانكѧه  یѧ  ز  ستيѧ نجѧا ن  یدر ا   ۶.  ديѧ طلب  ی را م    مصلوب  یسايع
 را خبѧѧر   شѧѧاگردانش  رفتѧѧه ی زود و بѧѧه ٧د، يѧѧ آن  بѧѧود ملاحظѧѧه  خداونѧѧد خفتѧѧه  آѧѧه یید جѧѧایيѧѧايب
در آنجѧѧا او را . رود ی مѧѧ ليѧѧ جل  از شѧѧما بѧѧه شي پѧѧ نѧѧكیا.   اسѧѧت  برخاسѧѧته  از مردگѧѧان د آѧѧهيѧѧده

  ». تم شما را گف نكیا. دید ديخواه
  
  شود ی ظاهر م  بر زنان یسيع
 او را  ، رفتنѧѧد تѧѧا شѧѧاگردان  شѧѧده  روانѧѧه ی زود  بѧѧه مي عظѧѧ ی و خوشѧѧ ، از قبѧѧر بѧѧا تѧѧرس پѧѧس  ٨

  شانیѧ  بد  یسيѧ  ع  رفتند، ناگاه   ی او م    اِخبار شاگردان    بجهت   آه  یو در هنگام   ٩.   دهند  اطّلاع
، او را  دهي او چѧѧسب ی قѧѧدمها ، بѧѧه ـده آمѧѧ شي پѧѧ پѧѧس» ! بѧѧر شمѧѧـا بѧѧاد  سѧѧلام«:  ، گفѧѧت برخѧѧورده
  ـد آѧه یيѧ  را بگو   ، برادرانѧـم    رفتѧـه ! ديمترس«:   گفت  شانی بد  یسي ع  آنگاه  ١٠.   آردند  پرستش

  ».دی در آنجا مرا خواهند د  بروند آه لي جل به
  

   ني محافظ  به رشوه
 را از     آهنѧه   ی، رؤسѧا    شѧهر شѧده      به  انيكچي از آش   ی بعض  رفتند، ناگاه   ی م  شانی ا  و چون   ١١
ار ي بѧس   ، شѧورا نمودنѧد و نقѧره          شѧده    جمѧع   خی با مشا   شانیا  ١٢.   ساختند   مطلّع  عی وقا  نی ا  همه
   مѧا در خѧواب       آѧه   ی، وقتѧ     آمѧده    شѧاگردانش    شѧبانگاه   د آه یيبگو«: گفتند  ١٣،     داده  اني سپاه  به
  مي شود، همانا ما او را برگردان       یوالزد     گوش   سخن  نی ا  و هرگاه   ١۴.  دندی او را دزد    میبود

   سخن نیافتند آردند و ای  مي تعل ، چنانكه  را گرفته  پول شانیا  ١۵ » . می ساز و شما را مطمئن   
  . هود منتشر استی  انيتا امروز در م

  
  

    بزرگ تيمأمور
  )١٨-١۶:١۵  مرقس(

و   ١٧.   بѧود رفتنѧد    داده  را نѧشان  نشایѧ  ا یسـيѧ  ع  آه ی، بر آوه لي جل   به   رسول  ازدهیامّا    ١۶
  ـشيѧѧ پ یسـيѧѧ ع پѧѧس  ١٨.   شѧѧـكّ آردنѧѧد ی بعѧѧضـ كѧѧـنيل.  نمودنѧѧـد دنѧѧـد، پرسѧѧتشی او را د چѧѧون
   شѧده   داده  مѧن   بѧه  ني و بѧر زمѧ    درآسѧمان   قѧدرت  یتمѧام «:  ، گفت  آرده  خطاب شـانی، بد   آمـده
 و   و ابѧѧن  اسѧѧمِ اب  را بѧѧـه شـانیѧѧـد و ایѧѧزهѧѧـا را شاگѧѧـرد سا  امѧѧّت ، همѧѧه  رفتѧѧه پѧѧس  ١٩.   اسѧѧت
   شѧما حكѧم      بѧه    را آѧه    ی امѧـور    همѧه   ـد آѧه  ي ده  ـمي را تعل   شانیو ا   ٢٠.  ديد ده ي تعم  القدس  روح
  . ـنيآم» . باشـم ی شما م  همراه  عالم ی تا انقضا  هـر روزه  مـن نكیو ا.  آنند  حفظ ام آرده
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